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חיבור המכשיר

המכשיר מוכן לחיבור אל החשמל. יש לחבר את המכשיר לשקע מוארק בלבד 
שהותקן כהלכה בהתאם לתקנות. טכנאי מוסמך בלבד הפועל בהתאם להוראות 

ההתקנה רשאי להתקין שקע או להחליף את כבל החשמל.
אם לאחר ההתקנה התקע אינו נגיש, יש להתקין מפסק זרם בצד החיצוני 

ולהשאיר רווח הפעלה של 3 מ"מ לפחות.
ניתן להבטיח שימוש בטוח במכשיר זה רק אם הוא הותקן בידי טכנאי מוסמך 

ובהתאם להוראות התקנה אלה. המתקין יהיה אחראי לכל נזק שייגרם כתוצאה 
מהתקנה לא נכונה.

יש לחבר מכשירים שאינם מובנים ישירות לקיר באמצעות תושבות התקנה 
הזמינות לרכישה בחנויות.

רכיבי המכשיר באריזה
תושבת )מצוידת במסילות טלסקופיות נשלפות(א
לוחית בסיס שעליה מונח המכשיר ולוח קדמיב
ברגים לעץ ) x  4(ג

ברגים קודחים ) x 2(ד

התקנת המכשיר
יש לשמור על מרווח מינימלי של 200 מ"מ בין המכשיר המובנה לבין הקיר.

יש לוודא שמסביב למכשיר ישנו מרווח מספיק לאוורור. לשם כך, הסירו את 
הלוח האחורי של הארון וחתכו בו פתח בגודל x 500  400 מ"מ.

יש לשמור על מרווח מינימלי של 45 מ"מ בין הקיר לבין הלוח התחתון של הארון 
או לבין הלוח האחורי של הארון שמעל. אין לכסות את פתחי האוורור או את 

פתחי כניסת האוויר.
כדי לוודא שהמכשיר יפעל ללא תקלות, בייחוד בשילוב עם מכשירים מובנים 

נוספים, יש להתקין את המכשיר המובנה בגובה של לא יותר מ- 120 ס"מ.
אם המכשירים המובנים מותקנים זה מעל זה, יש להתקין את מכונת האספרסו 
האוטומטית מתחת לכל המכשירים, בשל אופי פעולתה. היוצא מן הכלל היחיד 

הוא כאשר המכשיר מותקן מעל למגירת חימום, כשבמקרה זה יש להשאיר 
נישה בגובה 590 מ"מ. לשם כך, יש לפעול בהתאם להוראות ההתקנה של 

המכשיר המותקן מעל למכונת האספרסו או בהתאם להוראות ההתקנה של 
מגירת החימום.

אם המכשיר מותקן ישירות מתחת למשטח העבודה, חשוב לוודא כי ישנו חריץ 
אוורור בקוטר 200 סמ"ר לפחות.

גובה ההתקנה האידיאלי של מכונת האספרסו האוטומטית, במדידה מהרצפה 
ועד לחלק התחתון של המכשיר, הוא 950 מ"מ.

ראשית יש להוציא מהאריזה את כל הרכיבים לפי ההוראות, ולאחר מכן . 1
לבדוק שהם לא ניזוקו במהלך ההובלה. אין להתקין מכשיר שניזוק.

שימו לב למידות ההתקנה של הדגם שברשותכם.. 2
הכניסו את התושבת א לארון שבו יותקן המכשיר.. 3
בדקו שהתושבת ישרה א באמצעות פלס. הכניסו את תקע החשמל אל . 4

השקע. יש לוודא שהכבל אינו נתפס בשום דבר.
 חברו את התושבת א במרכזה והדקו את החלק הקדמי שלה באמצעות. 5

4 הברגים המצורפים ג.
הסירו את הקפיץ ה מתומכי ההובלה, ומשכו אותו כלפי תפס הקפיץ ו כדי . 6

להפעיל את מערכת השליפה.
משכו החוצה את שתי המסילות הטלסקופיות הנשלפות במלואן.. 7
הניחו את לוחית הבסיס ב כאשר המכשיר עליה, על גבי שתי המסילות . 8

הטלסקופיות הנשלפות.
הערה: יש להניח את המכשיר על המסילות הטלסקופיות הנשלפות רק אם הן 

נשלפו לגמרי, כך שמנגנון הפריסה יופעל כאשר הן יוכנסו חזרה פנימה.
בדקו את שתי המסילות הטלסקופיות הנשלפות. יש לוודא שהן נמצאות . 9

בחזית ושהמכשיר יושב על התפס בחלקו האחורי.
10.  חברו את המכשיר אל המסילות הטלסקופיות הנשלפות באמצעות שני 

הברגים ד.
11.  חברו את הכבל הספירלי של המכשיר אל התושבת; אין למתוח אותו יתר על 

המידה. דחפו פנימה את המכשיר.

12. לאחר מכן, בדקו שמנגנון השליפה פועל כהלכה.

13.  אם המכשיר בולט ממקום ההתקנה או שהוא אינו מותקן כהלכה לאחר 
שהוא מוכנס למקומו, ניתן לתקן את הבעיה.

אם המכשיר בולט ממקום ההתקנה:	 
.X - וסובבו אותו נגד כיוון השעון SW3 הכניסו מפתח אלן

אם המכשיר אינו מותקן כהלכה במקומו:	 
.Y - וסובבו אותו עם כיוון השעון SW3 הכניסו מפתח אלן
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연결
기기는 규정에 맞게 설치되고 접지되어 있는 소켓에만 연결해야 
합니다 . 소켓 설치 및 연결 배선 교체는 관련 규정에 따라 전기 
기술자에 의해서만 실행되어야 합니다 .
설치 후에 플러그에 접근할 수 없으면 최소 3 mm 의 접촉간격을 
유지하는 전극 분리기를 설치해야 합니다 . 
본 설치설명서에 따른 전문적인 설치만 기기의 안전한 사용을 
보장합니다 . 잘못된 설치로 인한 손상이 발생할 경우에 설치 
기사에게 배상 책임이 있습니다 . 
고정되지 않은 가구는 일반 직각자를 이용하여 벽에 고정시킵니다. 
공급사양

기기 설치
빌트인 가구와 벽 사이의 간격은 최소 200 mm 이어야 합니다 . 
충분히 환기가 되는지 확인합니다 . 이를 위해 가구 뒷벽을 
제거하거나 공기구멍을 500 x 400 mm 크기로 잘라냅니다 . 
선반 바닥과 벽 또는 그 위에 놓인 선반 뒷벽과 벽 사이의 간격은 
최소 45 mm 이어야 합니다 . 공기구멍과 흡기구멍은 가려져서 
안 됩니다 . 
다른 빌트인 제품과 결합해서 설치했을 경우에도 편리한 조작성을 
보장하기 위해 설치높이 120 cm 를 초과하지 않도록 해야 합니다 . 
빌트인 제품이 수직으로 충접되어 설치될 경우 , 완전 자동 
에스프레소 커피머신을 작동상의 이유로 인해 항상 가장 아래에 
설치합니다 . 절대로 위에 설치하지 마십시오 . 워밍드로우어 위에 
설치했을 경우는 예외입니다 . 이 경우에 니치 높이 590 mm 가 
요구됩니다 . 이때 위에 설치된 기기 또는 워밍드로우어의 
설치설명서에도 유의합니다 . 
기기를 작업면 바로 아래에 설치할 경우 , 최소 200 cm² 크기의 
환기구멍이 있어야 합니다 . 
완전 자동 에스프레소 커피머신의 이상적인 설치높이는 950 mm 
입니다 ( 바닥부터 기기 하부 모서리까지 ). 
1. 먼저 모든 부품의 포장을 지침에 따라 풀고 열기 수송관련 손상

여부를 확인합니다 . 손상된 기기를 사용해서는 안 됩니다 . 
2. 각 설비사양에 따른 설치치수를 고려합니다 .
3. 섀시 a 를 빌트인 가구에 끼웁니다 .
4. 수평계로 설치된 섀시 a 의 위치를 확인합니다 . 연결 배선을

소켓에 끼웁니다 . 이때 배선이 끼워지지 않도록 해야 합니다 .
5. 섀시 a 중앙 및  앞쪽 부분을 함께 놓인 4 개의 볼트 c 와 정확하게

고정시킵니다 . 
6. 스프링 e 를 수송안전장치에서 떼어내고 스프링 홀더  f 에 집어

넣어서 풀 아웃 시스템을 작동시킵니다 . 
7. 양쪽 접철형 슬라이드를 꺼냅니다 .
8. 캐리어 플레이트 b 와 기기를 양쪽 접철형 슬라이드 위에

설치합니다 .
지침 : 기기를 다시 밀어 넣은 다음에 풀 아웃 시스템이 작동될 수
있도록 접철형 슬라이드를 끝까지 꺼낸 다음에 기기를 그 위에
설치합니다 . 

9. 양쪽 접철형 슬라이드를 점검합니다 . 접철형 슬라이드는
맨 앞쪽에 있어야 하며 , 기기는 뒤쪽에 걸려야 합니다 . 

10.접철형 슬라이드와 기기룰 양쪽 볼트 d 로 고정시킵니다 .
11.기기의 나선형 케이블을 섀시에 끼웁니다 . 이때 케이블을

과도하게 당기지 않도록 합니다 . 이제 기기를 밀어 넣습니다 .
12.이어서 풀 아웃 시스템이 완벽하게 작동하는지 확인합니다 .
13.기기가 앞으로 튀어나와 있거나 밀어 넣은 다음에 고정되지

않을 경우 조정이 가능합니다 .
– 기기가 앞으로 튀어나와 있는 경우 :

알렌키 SW3 을 끼우고 좌측 X 방향으로 돌린다 .
– 기기가 고정되지 않는 경우 :

알렌키 SW3 을 끼우고 우측 Y 방향으로 돌린다 .

a 섀시 ( 접철형 슬라이드 포함 )
b 기기와 전면부가 포함된 캐리어 플레이트 
c 나무나사 (4 개 )
d 자동 태핑 볼트 (2 개 )
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连接
电器为即插即用式，只能连接至安装正确的带保护触点的插座上。
只能由合格的电工安装插座或更换电源线，并要遵守适用的规定。
安装后，如果插头使用不便，则必须在安装侧安装一个全电极隔离
开关，触点间隙至少为 3 mm。
只有按照安装说明进行专业安装才能保证电器安全使用。由于安装
不当导致的任何损坏都由安装人员负责。
使用市售的标准支架将独立式橱柜固定到墙壁上。

随产品配套提供：

安装电器
嵌入式橱柜和墙壁之间的距离不得小于 200 mm。
确保有效通风。为确保有效的通风，卸下背板或切割出一个 
500 x 400 mm 的开口。
墙壁与橱柜底板或与上方橱柜的后壁之间必须保持至少 45 mm 的
距离。不得遮盖通风槽和进气口。
为确保电器的无故障运行，尤其在与其他嵌入式电器同时使用时，
电器的嵌入高度不应超过 120 cm。
如果多台嵌入式电器垂直堆放，那么因运行原因，全自动意式咖啡
机必须总是安装在橱柜下部，决不能安装在上部。唯一的例外是当
咖啡机安装在暖碟抽屉上方时，此时安装孔位高度必须为 590 mm。
若要将咖啡机安装在暖碟抽屉上方，也请遵守咖啡机上方电器或暖
碟抽屉的安装说明。
如果将咖啡机直接安装在操作台面之下，需确保有一个面积至少为 
200 cm² 的通风槽。
全自动意式咖啡机的最佳安装高度是咖啡机下沿距离地面 950 mm。
1. 首先按照说明书打开所有部件的包装，然后检查它们是否在运

输过程中受到损坏。不得使用已受损的电器。
2. 请注意特殊型号的安装尺寸。
3. 将底座 a 插入嵌入式橱柜。
4. 使用水平仪检查插入的底座 a。将电源线插入插座。切勿使电

源线夹住。
5. 然后用附带的 4 颗螺钉 c 将底座 a 居中安装，对齐前部。
6. 从传输支架上拆下弹簧 e，将其装入弹簧座 f，从而激活全抽拉

搁架体系。
7. 将两个伸缩架完全拉出。
8. 将支承板 b 连同电器一起放在两个伸缩架上。

注意 : 仅当伸缩架完全拉出时，才能将全自动咖啡机放置在上
面，以便当全自动咖啡机推入时能够启动展开机构。

9. 检查两套伸缩架。它们必须位于正前方，电器必须钩在后面。
10. 使用两颗 d 螺钉安装伸缩架和电器。
11. 将电器的螺旋电缆插入底座；不要用力拉扯。将电器推入。
12. 然后检查伸缩机制能否正常运作。
13. 如果电器在推入后有所突出或未接合，可以进行调节。

– 电器突出时：
插入内六角扳手 SW3，然后逆时针旋转 X。

– 电器未接合时：
插入内六角扳手 SW3，然后顺时针旋转 Y。

a 底座 ( 带套管伸缩架 )
b 装有电器和面板的支承板
c 木螺钉 (4 颗 )
d 自攻螺钉 (2 颗 )
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Ø คําแนะนําการติดต้ัง

การตอระบบไฟ
คุณสามารถเสียบปล๊ักของอุปกรณนี้เขากบัเตารับปล๊ักไฟไดทนัที โดยจะ
ตองเสยีบเขากบัเตารับที่มีระบบปองกันและไดรับการติดต้ังถูกตองตาม
ขอกําหนด การติดต้ังเตารับปล๊ักไฟหรือการ เปล่ียนสายไฟจะตองดําเนิน
การโดยชางไฟฟาที่มีความเช่ียวชาญเทานั้น และจะตองปฏบัิติตามขอ
กําหนดที่เหมาะสม
ในกรณีที่ไมสามารถเขาถึงปล๊ักไฟฟาไดหลังจากการติดต้ัง จะตองมีการ
ติดต้ังอุปกรณตัดวงจรทกุข้ัว (all-pole isolating switch) ทีด่านขางของ
อุปกรณโดยมีระยะหางหนาสัมผัสอยางนอย 3 มม.
อุปกรณนี้จะสามารถทํางานไดอยางปลอดภัยก็ตอเมื่อไดรับการติดต้ังโดย
ผูทีมี่ความเช่ียวชาญตามข้ันตอนท่ีระบุในคําแนะนําการติดต้ังน้ีเทาน้ัน ผูที่
ทําการติดต้ังจะตองเปนผูรับผิดชอบความเสียหายทั้งหมดทีเ่กิดข้ึนเน่ือง
จากการติดต้ังไมถูกวิธี
ยึดอปุกรณแบบติดต้ังลอยตัวเขากับผนังโดยใชแปนยึดมาตรฐานทีมี่
จําหนายทั่วไป

อุปกรณในชุด

การติดตั้งอุปกรณ
ตูติดต้ังจะตองมีระยะหางจากผนังอยางนอย 200 มม.
ตูติดต้ังจะตองสามารถระบายอากาศไดอยางเพียงพอ ซึ่งทําไดโดย
การถอดแผงหลังของตูออกหรือตัดชองเปดขนาด 500 x 400 มม.
พ้ืนตูหรือแผงหลังของตูจะตองมีระยะหางจากผนงัอยางนอย 45 มม. 
ชองระบายอากาศและชองอากาศเขาจะตองไมมี สิ่งกดีขวางหรือปดบัง
เพ่ือใหอุปกรณสามารถทํางานไดโดยไมเกิดปญหา โดยเฉพาะอยางย่ิง
ในกรณีที่มีการติดต้ังรวมกบัอปุกรณอืน่ภายในตู ความสูงของชองติดต้ัง
ภายในตูไมควรเกิน 120 ซม.
หากมีการติดต้ังอุปกรณอืน่ซอนกันในแนวต้ังภายในตู จะตองติดต้ังเคร่ือง
ชงกาแฟอตัโนมัติไวทีด่านลางสดุเสมอ หามติดต้ังเคร่ืองไวดานบนของ
อุปกรณอืน่เน่ืองจากขอจํากัดในการทํางาน ยกเวนเพียงกรณีเดียวคือ 
หากมีการติดต้ังเคร่ืองไวที่ดานบนของเคร่ืองอุนอาหารแบบล้ินชัก ซึง่ใน
กรณีดังกลาว ชองสําหรับติดต้ังจะตองมีความสงู 590 มม. นอกจากน้ี ให
ปฏบัิติตามคําแนะนําการติดต้ังของอุปกรณทีจ่ะนำมาติดต้ังทีด่านบนของ
เคร่ืองชงกาแฟหรือคําแนะนําการติดต้ังเคร่ืองอ ุนอาหารแบบล้ินชักดวย
เชนกัน
หากตองการติดต้ังอุปกรณใตโตะครัว จะตองตรวจสอบใหแนใจวามีชอง
ระบายอากาศทีมี่ขนาดพ้ืนที่อยางนอย 200 ซม.²
ความสงูที่เหมาะสมที่สดุในการติดต้ังเคร่ืองชงกาแฟอัตโนมัติ คือ 950 มม. 
โดยวัดจากพ้ืนถึงขอบลางของเคร่ือง
1.ในข้ันแรก ใหนําอปุกรณทั้งหมดออกจากบรรจุภัณฑ ตามวิธกีารที่แนะนํา
จากนั้น ตรวจสอบวามีการชํารุดเสียหายเน่ืองจากการขนสงหรือไม
หามใชงานอปุกรณที่มีการชํารุดเสยีหาย

2.ตรวจสอบขอมูลดานขนาดสําหรับการติดต้ังอุปกรณ บางรุน
3.ใสช้ันวางเคร่ือง a เขาในตูติดต้ัง
4.ใชหลอดระดับเพ่ือวัดระนาบของช้ันวางเคร่ือง a ภายในตูติดต้ัง จากน้ัน
เสียบปล๊ักไฟเขากบัเตารับ สายไฟจะตองไมถูกกดทับ

5.ติดต้ังช้ันวางเคร่ือง a โดยใชสกรู c 4 ตัวที่ใหมา ช้ันวางตองอยูใน
ตําแหนงกึง่กลางและขอบดานหนาอยูในระดับเสมอกัน

6.ถอดสปริง e ออกจากตัวล็อคสําหรับการขนสง จากนัน้ ติดสปริงเขากบั
ตัวยึดสปริง f เพ่ือใหสามารถใชงานกลไกดึงตัวเคร่ืองได

7.ดึงขาวางแบบเล่ือนออกไดทั้งสองขางออกจนสดุ
8.วางฐานเคร่ือง b พรอมทัง้ตัวเคร่ืองลงบนขาวางแบบเล่ือนออกได
ทั้งสองขาง

หมายเหต:ุ
ใหวางตัวเคร่ืองลงบนขาวางแบบเล่ือนออกไดหลังจากที่ดึงขาวางออก
จนสดุแลวเทานั้น เพ่ือใหสามารถใชงานกลไกได หลังจากที่ดันตัวเคร่ือง
กลับเขาไปภายในตู

9.ตรวจสอบขาวางแบบเล่ือนออกไดทัง้สองขาง โดยดานหนาของขาวาง
จะตองอยูในตําแหนงที่ถูกตอง และตัวเคร่ืองจะตองล็อคเขากบัดานหลัง
ของขาวาง

10.ติดต้ังตัวเคร่ืองเขากบัขาวางแบบเล่ือนออกได โดยใชสกรู d สองตัว

11.เสียบปล๊ักของสายไฟเกลียวของตัวเคร่ืองเขากบัช้ันวาง ระวังอยาให
สายไฟยืดออกตึงเกนิไป ดันตัวเคร่ืองเขาไปภายในตูติดต้ัง

12.ตรวจสอบวากลไกดึงตัวเคร่ืองมีการทํางานถูกตอง
13.หากตัวเคร่ืองย่ืนออกมาหรือไมล็อคเขาตําแหนงหลังจากดันเขาไป

ใหทําการปรับ
– ในกรณีที่ตัวเคร่ืองย่ืนออกมา :
ใชประแจหกเหล่ียม SW3 ขันทวนเข็มนาฬิกาไปทาง X

– ในกรณีที่ตัวเคร่ืองไมล็อคเขาตําแหนง :
ใชประแจหกเหล่ียม SW3 ขันทวนเข็มนาฬิกาไปทาง Y

a ช้ันวางเคร่ือง (พรอมขาวางแบบเล่ือน
ออกได)

b ฐานเคร่ืองพรอมตัวเคร่ืองและฝาหนา
c สกรูขันไม (x 4)
d สกรูเกลียวปลอย (x 2)

th
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التوصيل

الجهاز مزود بقابس جاهز للتوصيل، ويجب أن يتم توصيله بمقبس مؤرض 
مركب بشكل سليم. يجب أن يتم التوصيل بالمقبس أو تغيير سلك التوصيل 

بمعرفة فني كهربائي متخصص مع مراعاة التعليمات المتعلقة بهذا الشأن.
إذا تعذر الوصول إلى القابس بعد التركيب، فيجب أن تكون هناك تجهيزة فصل 

لجميع الأقطاب جهة التركيب مع فجوة تلامس لا تقل عن 3 مم.
التركيب السليم وفقا لدليل التركيب هذا هو الضمان الوحيد لاستعمال الجهاز 

بشكل آمن. ويتحمل الشخص القائم بالتركيب مسؤولية الأضرار التي تنجم عن 
التركيب الخاطئ.

وحدات المطبخ غير المثبتة يجب تثبيتها على الحائط باستخدام زاوية من تلك 
المتداولة في الأسواق.

التجهيزات الموردة
A)قاعدة )مع أدراج تلسكوبية
bلوحة حاملة مع الجهاز والمقدمة
c)براغي خشبية )4 براغي
d)براغي ذاتية القطع )برغيان

تركيب الجهاز
بجانب وحدة المطبخ المدمجة، يجب أن تكون هناك مسافة لا تقل عن 200 مم 

بالنسبة للحائط.
احرص على توافر تهوية كافية. ولهذا الغرض اخلع ظهر وحدة المطبخ أو قم 

بعمل فتحة أبعادها x 500 400 مم.
يجب أن تكون هناك مسافة لا تقل عن 45 مم بين الحائط وأرضية الخزانة أو 

الجدار الخلفي للخزانة الموجودة بأعلى. لا يجوز تغطية شقوق التهوية أو 
فتحات الشفط.

لضمان استعمال الجهاز بدون عوائق وخصوصا عند الارتباط مع أجهزة أخرى 
مدمجة، يجب ألا يتجاوز ارتفاع التركيب 120 سم.

في حالة تركيب أجهزة مدمجة فوق بعضها، فعندئذ يجب تركيب الجهاز 
الأوتوماتيكي لتحضير الإسبريسو كجهاز سفلي ولا يجوز أبدا تركيبه بأعلى، 

وذلك لتسهيل الاستعمال. ويستثنى من ذلك التركيب فوق درج للحفاظ على 
السخونة، فعندئذ يلزم أن يكون ارتفاع موضع التركيب 590 مم. ويراعى أيضا 

في هذه الحالة ماورد في دليل تركيب الجهاز المركب بأعلى أو درج الحفاظ 
على السخونة.

في حالة تركيب الجهاز أسفل سطح عمل بالمطبخ مباشرةً، فيجب مراعاة وجود 
فتحة تهوية لا تقل عن 200 سم².

الارتفاع المثالي لتركيب الجهاز الأوتوماتيكي لتحضير الإسبريسو هو 950 مم 
قياسا من الأرضية.

في البداية قم بإخراج جميع الأجزاء من الكرتونة حسب التعليمات وتأكد من . 1
عدم تعرضها للأضرار من جراء النقل. لا يجوز تشغيل الأجهزة المتضررة.

تراعى أبعاد التركيب حسب طراز التركيب.. 2
قم بتركيب القاعدة a في وحدة المطبخ.. 3
تحقق من استواء القاعدة a وهي مركبة باستخدام ميزان الماء. أدخل سلك . 4

التوصيل في المقبس. ويراعى عدم تعريضه للانحصار.
قم بتثبيت القاعدة a من الوسط والأمام بحيث تكون بمحاذاة السطح، وذلك . 5

باستخدام البراغي الأربعة c المرفقة.
اخلع النابض e من وسائل تأمين النقل وأدخله في المحمل النابضي f لتفعيل . 6

نظام الأدراج.
اسحب الدرجين التلسكوببين للخارج تماما.. 7
قم بتركيب لوحة الحامل b مع الجهاز على الدرجين التلسكوبيين.. 8

ملحوظة: قم دائما بتركيب الجهاز على الأدراج التلسكوبية المسحوبة 
للخارج تماما حتى يتم تفعيل آلية الإخراج بعد الإدخال.

افحص الدرجين التلسكوببين. يجب أن تكون للأمام تماما، ويجب أن يكون . 9
الجهاز مثبتا بالخطافات من الخلف.

10 ..d قم بتثبيت الأدراج التلسكوبية والجهاز باستخدام البرغيين
أدخل الكابل اللولبي للجهاز في القاعدة، ولا تقم بمطه أكثر من اللازم. ادفع . 11

الجهاز للداخل.

بعد ذلك تحقق من أداء آلية الأدراج لوظيفتها بالشكل السليم.. 12
إذا برز الجهاز للأمام ولم يثبت بعد الإدخال، فمن الممكن ضبطه.. 13

الجهاز بارز للأمام:	–
.X وأدره لليسار SW3 أدخل مفتاح ألن كيه

الجهاز لا يثبت:–
.Y وأدره لليمين SW3 أدخل مفتاح ألن كيه
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fa
Ø دستورالعمل مونتاژ

اتصال
اين دستگاه آماده زدن به پريز برق است. دستگاه را فقط بايد به پريزی 

دارای محافظ تماس که طبق مقررات نصب شده است، متصل نمود. نصب 
پريز يا عوض کردن اتصالات الکتريکی فقط بايد توسط برق کار متخصص 

و با در نظر گرفتن مقررات جاری انجام شود.
اگر پس از مونتاژ دوشاخته قابل دسترسی نباشد، بايد از طرف نصب دستگاه 

ميلی متر موجود باشد.٣قطع کن تمام قطبی با حداقل فاصل تماس 
فقط فرآيند نصبی تخصصی بر اساس اين دستورالعمل مونتاژ تضمينی بر 

کارکرد ايمن دستگاه خواھد بود. مسئوليت بروز آسيب به علت نصب اشتباه، 
بر عھده نصاب است.

معمول در بازار به ديوارقطعات غيرثابت را با استفاده از بست زاويه دار
سفت کنيد.

تحويل

نصب دستگاه
 ميلی متر را از دستگاه توکار تا ديوار در نظر بگيريد.٢٠٠فاصله حداقل 

در نظر داشته باشيد که جريان ھوا بايد کافی باشد. برای اين امر ديواره 
  ميلی متر از آن x  ۴٠٠  ۵٠٠پشتی کابينت را برداريد يا فضايی به ابعاد 

ببريد.
بين ديوار و کف کابينت و نيز ديواره پشتی کابينت بالايی بايد حداقل 

 ميلی متر در نظر گرفته شود. چيزی نبايد روزنه ھای ۴۵فاصله ای برابر با 
تھويه و دريچه ھای مکش را مسدود کند.

برای تضمين استفاده بدون مانع از دستگاه، به خصوص اگر دستگاه ھای 
 سانتی متر بيشتر شود.١٢٠توکار ديگری نيز داريد، ارتفاع توکار نبايد از 

اگر دستگاه ھای توکار روی ھم سوار شوند، اسپرسوساز تمام خودکار 
به علت نحوه به کارگيری بايد ھميشه در پايين ترين قسمت نصب شده و ھرگز 

نبايد بالا مونتاژ شود. کشوی گرم کن از اين قاعده مستثی است. در اين 
صورت لازم است ارتفاع تورفتگی بالغ بر 

 ميلی متر باشد. برای اين کار به دستورالعمل مونتاژ دستگاھی که ۵٩٠
می خواھيد در بالا نصب کنيد يا دستورالعمل مونتاژ کشوی گرم کن توجه 

داشته باشيد.
اگر دستگاه مستقيماً زير ميز کابينت نصب شود، بايد توجه داشت که روزنه 

سانتی متر مربع موجود باشد.٢٠٠تھويه ای به اندازه حداقل 
ارتفاع ايده آل نصب اسپرسوساز تمام خودکار از کف زمين تا لبه پايينی 

 ميلی متر است.٩۵٠دستگاه برابر با 
ابتدا طبق دستورالعمل ھمه قطعات را از بسته بندی درآوريد و سپس آنھا .١

را از نظر خسارات ناشی از حمل و نقل بررسی کنيد. اگر دستگاه آسيب 
ديده باشد، نبايد از آن استفاده نماييد.

بسته به مدل نصب به ابعاد نصب توجه کنيد..٢
 را داخل کابينت قرار دھيد.aبدنه .٣
 را بررسی کنيد. کابل اتصال را به پريز aبا استفاده از تراز آبی بدنه .۴

بزنيد. کابل نبايد تحت فشار قرار بگيرد.
 عرضه شده c پيچ۴ را از با تراز وسط و از جلو با استفاده از a بدنه.۵

محکم نماييد.
 را از ضامن حمل و نقل دربياوريد eبرای فعال کردن سيستم خروجی فنر .۶

 بکنيد.f و داخل نگھدارنده فنر
ھر دو ريل تلسکوپی را کامل بيرون بکشيد..٧
 ھمراه با دستگاه را روی ھر دو ريل تلسکوپی قرار bصفحه حامل .٨

دھيد.
دستگاه را فقط روی ريل تلسکوپی قرار دھيد که کامل باز شده : يادآوری

باشد. تا به اين ترتيب بعد از قرار گرفتن دستگاه سيستم خودکار فعال شود.

ھر دو ريل تلسکوپی را کنترل کنيد. اين ريل ھا بايد در جلو قرار گرفته .٩
باشند و دستگاه در پشت قلاب شده باشد.

 ثابت بکنيد.dريل ھای تلسکوپی و دستگاه را با استفاده از ھر دو پيچ .١٠
کابل مارپيچی دستگاه را به بدنه وصل کنيد. کابل نبايد زياد کشيده شود. .١١

دستگاه را به داخل ھل بدھيد.
سپس عملکرد بی عيب و نقص سيستم مکانيکی بيرون کشيدن دستگاه را .١٢

بررسی کنيد.
اگر دستگاه جلو قرار دارد يا پس از ھل دادن درست جا نيافتاده است، .١٣

می توان آن را تنظيم نمود.
اگر دستگاه جلو قرار دارد:–

 بچرخانيد.X استفاده کنيد و آن را به چپ ٣از آلن شماره 
 اگر دستگاه جا نمی افتد:–

بچرخانيد. Y  استفاده کنيد و آن را به راست٣از آلن شماره 

a(با ريل تلسکوپی) بدنه
bصفحه حامل ھمراه دستگاه و نمای جلو
c) عدد)۴پيچ چوب 
d) عدد)٢پيچ نوک مته ای 
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	CM 450 / CMP 250
	Anschluss
	Lieferumfang
	Einbau des Gerätes
	1. Zuerst alle Teile nach Anleitung auspacken und auf Transportschäden überprüfen. Beschädigte Geräte dürfen nicht in Betrieb genommen werden.
	2. Die Einbaumaße je nach Einbauvariante berücksichtigen.
	3. Das Chassis a in das Einbaumöbel einsetzen.
	4. Das eingesetzte Chassis a mit der Wasserwaage kontrollieren. Die Anschlussleitung in die Steckdose einstecken. Sie darf nicht eingeklemmt werden.
	5. Das Chassis a mittig und vorne bündig mit den beiliegenden 4 Schrauben c befestigen.
	6. Die Feder e aus der Transportsicherung entnehmen und zur Federhalterung f führen, um das Auszugssystem zu aktivieren.
	7. Beide Teleskopauszüge ganz herausziehen.
	8. Die Trägerplatte b mit dem Gerät auf die beiden Teleskopauszüge aufsetzen.
	Hinweis
	9. Beide Teleskopauszüge kontrollieren. Sie müssen sich ganz vorne befinden, das Gerät muss hinten eingehakt sein.
	10. Die Teleskopauszüge und das Gerät mit den beiden Schrauben d fixieren.
	11. Das Spiralkabel des Gerätes am Chassis einstecken, nicht überdehnen. Das Gerät hineinschieben.
	12. Anschließend die einwandfreie Funktion der Auszugsmechanik überprüfen.
	13. Steht das Gerät vor oder rastet nach dem Einschieben nicht ein, kann es justiert werden.


	Connection
	Included in delivery
	Installing the appliance
	1. First unpack all components in accordance with the instructions and then check them for transport damage. Damaged appliances must not be put into operation.
	2. Take note of the installation dimensions of the particular model.
	3. Insert the chassis a into the built-in unit.
	4. Check the inserted chassis a with a spirit level. Plug the connecting cable into the socket. It must not become trapped.
	5. Attach the chassis a centred and flush at the front using the 4 screws provided c.
	6. Remove the spring e from the transit supports, guiding it to the spring holder f in order to activate the pull-out system.
	7. Pull out the two telescopic pull-out racks fully.
	8. Place the support plate b with the appliance on the two telescopic pull-out racks.
	Note
	9. Check both telescopic pull-out racks. They must be right at the front and the appliance must be hooked in at the back.
	10. Attach the telescopic pull-out racks and the appliance with both screws d.
	11. Plug the spiral cable of the appliance into the chassis; do not overstretch it. Slide in the appliance.
	12. Then check that the pull-out mechanism functions correctly.
	13. If the appliance protrudes or does not engage after being pushed in, this can be adjusted.


	Raccordement
	Contenu de l’emballage
	Montage de l'appareil
	1. Tout d'abord, déballer tous les éléments conformément aux instructions et vérifier qu'ils ne présentent pas d'avaries de transport.. Des appareils endommagés ne doivent pas être mis en service.
	2. Tenir compte des cotes de montage en fonction de la variante de montage.
	3. Mettre le châssis a en place dans le meuble d'encastrement.
	4. Contrôler le châssis a en place à l'aide d'un niveau à bulle. Brancher la fiche dans la prise électrique. Le cordon d'alimentation ne doit pas être coincé.
	5. Fixer le châssis a à l'aide des 4 vis c en le centrant et positionnant l‘avant de manière affleurante.
	6. Retirer le ressort e de la fixation pour le transport et l’amener à la fixation de ressortf pour activer le système télescopique.
	7. Tirer entièrement les deux glissières télescopiques.
	8. Placer la plaque support b avec l'appareil sur les deux glissières télescopiques.
	Remarque
	9. Contrôler les deux glissières télescopiques. Elles doivent se trouver complètement à l'avant, l'appareil doit être accroché à l'arrière.
	10. Fixer les glissières télescopiques et l’appareil avec les deux vis d.
	11. Brancher le cordon spiralé de l'appareil sur le châssis, ne pas trop l'étirer. Pousser l'appareil.
	12. Vérifier ensuite le bon fonctionnement du mécanisme d'extraction.
	13. Si l'appareil est placé trop en avant ou s'il ne s‘enclenche pas une fois qu‘il a été poussé, il est possible d‘effectuer un réglage.


	Aansluiting
	Standaarduitvoering
	Montage van het apparaat
	1. Eerst alle onderdelen volgens de gebruiksaanwijzing uitpakken en controleren op transportschade. Beschadigde machines mogen niet in gebruik worden genomen.
	2. Neem de inbouwmaten van de desbetreffende inbouwvariant in acht.
	3. Plaats het frame a in het inbouwmeubel.
	4. Het geplaatste frame a met de waterpas controleren. De stekker van het aansluitsnoer in het stopcontact steken. Hij mag niet ingeklemd worden.
	5. Bevestig het frame a in het midden en aan de voorkant stevig met de bijgeleverde 4 schroeven c.
	6. Neem de veren e uit de transportbeveiliging en bevestig deze in de veerhouders f om het uittreksysteem te activeren.
	7. Trek de beide telescopische glijders volledig uit.
	8. Plaats de draagplaat b met het apparaat op de telescopische glijders.
	Aanwijzing
	9. Beide telescopische glijders controleren. Deze dienen zich helemaal aan de voorkant te bevinden, de machine moet van achteren een insnijding hebben.
	10. Zet de telescopische glijders en het apparaat met de beide schroeven d vast.
	11. De spiraalkabel van de machine in het frame steken, niet uitrekken. De machine in elkaar schuiven.
	12. Vervolgens controleren of het uittrekmechanisme goed functioneert.
	13. Als het apparaat uitsteekt of na het inschuiven niet vastklikt, kan de positie worden gecorrigeerd.


	Connessione
	Elementi forniti in dotazione
	Montaggio dell’apparecchio
	1. Innanzitutto disimballare tutti i componenti seguendo le istruzioni e controllare che l'apparecchio non presenti danni dovuti al trasporto. Non mettere in funzione apparecchi danneggiati.
	2. Tenere conto dell‘ingombro a seconda della variante di incasso.
	3. Inserire lo chassis a nel mobile da incasso.
	4. Controllare lo chassis inserito a con la livella a bolla d'aria. Il cavo di allacciamento deve essere inserito nella presa. Prestare attenzione a che non rimanga incastrato.
	5. Quindi fissare lo chassis a al centro e sul lato anteriore utilizzando le 4 viti c fornite in dotazione.
	6. Estrarre la molla e dalla protezione per il trasporto e inserirla nel supporto per molla f per attivare il sistema di estrazione.
	7. Estrarre completamente entrambe le guide telescopiche.
	8. Appoggiare la piastra di appoggio b con l’apparecchio su entrambe le guide telescopiche.
	Avvertenza
	9. Controllare entrambe le guide telescopiche. Devono trovarsi completamente in avanti, l'apparecchio deve essere agganciato dietro.
	10. Fissare le guide telescopiche e l’apparecchio con entrambe le viti d.
	11. Inserire il cavo a spirale dell'apparecchio nello chassis senza tirarlo troppo. Spingere dentro l'apparecchio.
	12. Infine verificare che il meccanismo telescopico funzioni correttamente.
	13. Se dopo l’inserimento l’apparecchio sporge ancora o non è incastrato, è possibile regolarlo.


	Conexión
	Material suministrado
	Montaje del aparato
	1. Sacar en primer lugar todas las piezas del embalaje tal y como se indica en las instrucciones y comprobar que no se hayan producido daños por el transporte. Los aparatos dañados no deben ponerse en funcionamiento.
	2. Tener en cuenta las dimensiones de montaje para cada tipo de montaje.
	3. Colocar el bastidor a en el mueble integrable.
	4. Comprobar la nivelación del bastidor introducido a con el nivel de burbuja. Insertar el cable de conexión en el enchufe sin que quede aprisionado.
	5. A continuación, fijar el bastidor a de forma centrada y enrasado en la parte delantera con los 4 tornillos c que se adjuntan.
	6. Retirar el resorte e del seguro para transportes y guiarlo hacia el soporte para resortes f para activar el sistema extraíble.
	7. Extender completamente los dos pies de apoyo telescópicos.
	8. Colocar la placa de soporte b con el aparato sobre los dos pies de apoyo telescópicos.
	Nota
	9. Controlar los dos pies de apoyo telescópicos. Deben encontrarse completamente hacia delante, el aparato debe estar enganchado por detrás.
	10. Fijar los pies de apoyo telescópicos y el aparato con los dos tornillos d.
	11. Insertar el cable en espiral del aparato en el bastidor sin estirarlo demasiado. Introducir el aparato.
	12. Seguidamente, comprobar que el mecanismo de extracción funcione sin problemas.
	13. Si el aparato sobresale o no encaja tras introducirlo, puede ajustarse.


	Ligação
	Equipamento standard
	Instalação do aparelho
	1. Primeiro desembale todas as peças segundo as instruções e verifique se têm danos resultantes do transporte. Os aparelhos danificados não podem ser colocados em funcionamento.
	2. Considerar as dimensões de montagem em função da variante de montagem.
	3. Encaixar o chassis a no móvel de encastrar.
	4. Verificar o chassis encaixado a com o nível de bolha de ar. Inserir o cabo de ligação na tomada. Este não pode ficar entalado.
	5. Centrar e alinhar o chassis a fixando-o com os 4 parafusos c incluídos .
	6. Retirar a mola e da proteção de transporte e colocar no suporte da mola f para ativar o sistema extensível.
	7. Estender totalmente os dois braços telescópicos.
	8. Colocar a base de suporte b com o aparelho sobre os dois braços telescópicos.
	Nota
	9. Verificar os dois braços telescópicos. Estes têm de ficar posicionados completamente à frente, o aparelho tem de estar encaixado na parte de trás.
	10. Fixar os braços telescópicos e o aparelho com os dois parafusos d.
	11. Inserir o cabo em espiral do aparelho no chassis, sem torcer demais. Empurrar o aparelho.
	12. Depois verificar o funcionamento correto do mecanismo de extensão.
	13. Se o aparelho sobressair ou não encaixar após a inserção, pode ser ajustado.


	Tilslutning
	Leveringsomfang
	Installation af apparat
	1. Pak først alle dele ud i henhold til vejledningen, og kontroller dem for transportskader. Beskadigede apparater må ikke tages i brug.
	2. Overhold indbygningsmålene afhængigt af den pågældende indbygningsmåde.
	3. Sæt rammen a ind i indbygningsskabet.
	4. Kontroller rammens a placering med et vaterpas. Stik tilslutningsledningen i stikdåsen. Den må ikke blive klemt.
	5. Fastgør rammen a flugtende i midten og foran med de 4 vedlagte skruer c.
	6. Tag fjedrene e ud af transportsikringen, og træk dem hen til fjederholderen f for at aktivere udtrækssystemet.
	7. Træk de to teleskopudtræk helt ud.
	8. Sæt bærepladen b sammen med apparatet på de to teleskopudtræk.
	Bemærk
	9. Kontroller begge teleskopudtræk. De skal være trukket helt ud, og apparatet skal være i indgreb helt bagest.
	10. Fastgør teleskopudtrækkene og apparatet med de to skruer d.
	11. Stik apparatets spiralkabel ind i rammen, det må ikke overstrækkes. Skyd apparatet ind.
	12. Kontroller derefter, at udtræksmekanikken fungerer korrekt.
	13. Hvis apparatet ikke kan skydes helt ind, eller hvis det ikke går i indgreb, kan det indjusteres.


	Anslutning
	Leveransomfång
	Montera maskinen
	1. Packa upp alla komponenter - enligt bruksanvisningen - och kontrollera ev. transportskador. Skadade enheter får aldrig tas i drift.
	2. Iakttag inbyggnadsmåtten, allt efter inbyggnadsvariant.
	3. Placera chassit a i möbeln.
	4. Kontrollera chassits inbyggnad a med vattenpasset. Sätt i kontakten i eluttaget. Kontakten får inte sitta så att den blir klämd.
	5. Fäst chassit a centrerat och i linje med möbelfronten, med de fyra bifogade 4 skruvarna c.
	6. Ta bort fjädern e ur transportsäkringen och sätt den i fjäderhållaren f för att aktivera utdragssystemet.
	7. Dra ut båda teleskoputdragen helt.
	8. Sätt hållarplattan b med enheten på de båda teleskoputdragen.
	Anvisning
	9. Kontrollera båda teleskoputdragen. De ska sitta längst ut, enheten hakas i baktill.
	10. Fäst teleskoputdragen och enheten med de båda skruvarna d.
	11. Sätt i enhetens hoprullade kabel i chassit, men tänj inte ut den för mycket. Skjut in enheten.
	12. Kontrollera sedan att utdragsmekanismen fungerar som den ska.
	13. Om enheten sticker ut eller om den inte hakar i när du skjuter in den, måste den justeras.


	Tilkobling
	Innhold i pakken
	Montering av apparatet
	1. Pakk først ut alle delene i henhold til bruksanvisningen, og sjekk at det ikke er noen transportskader. Er apparatet skadet, må det ikke tas i bruk.
	2. Pass på korrekte mål for monteringen, alt etter innbyggingsvariant.
	3. Sett chassiset a inn i innbyggingsskapet.
	4. Kontroller at chassiset a er i vater. Sett tilkoblingsledningen inn i stikkontakten. Den må ikke komme i klem.
	5. Chassiset a plasseres i midten slik at det flukter med fronten og festes med de fire skruene som følger med c.
	6. Ta fjæren e ut av transportsikringen og før den til fjærholderen f for å aktivere uttrekkssystemet.
	7. Dra begge teleskoputtrekkene helt ut.
	8. Plasser bæreplaten b med apparatet på begge teleskoputtrekkene.
	Merk
	9. Sjekk begge teleskoputtrekkene. Du må stå helt fremme, og apparatet må være festet bak.
	10. Fest teleskoputtrekkene og apparatet med begge skruene d.
	11. Stikk apparatets spiralkabel inn i chassiset uten å velte det. Skyv inn apparatet.
	12. Kontroller deretter at uttrekksmekanismen fungerer som den skal.
	13. Hvis apparatet står for langt fremme, eller hvis det ikke går i lås når det skyves inn, kan det justeres.


	Liitäntä
	Pakkauksen sisältö
	Laitteen asentaminen
	1. Pura ensin kaikki osat pakkauksesta ohjeen mukaan ja tarkasta, että laitteessa ei ole kuljetusvaurioita. Vaurioituneita laitteita ei saa ottaa käyttöön.
	2. Ota huomioon asennusmitat asennustyypistä riippuen.
	3. Aseta alusta a kiinteään kalusteeseen.
	4. Tarkasta paikalleen asennettu alusta a vesivaa'an avulla. Liitä liitäntäjohto pistorasiaan. Se ei saa jäädä puristuksiin.
	5. Kiinnitä sen jälkeen alusta a keskellä ja edessä tukevasti oheisilla 4 ruuvilla c.
	6. Ota jouset e pois kuljetusvarmistimesta ja ohjaa ne jousen pidikkeeseen f kannatinjärjestelmän aktivoimiseksi.
	7. Vedä molemmat teleskooppikannattimet kokonaan ulos.
	8. Aseta kannatinlevy b laitteen kanssa molemmille teleskooppikannattimille.
	Huomautus
	9. Tarkasta molemmat teleskooppikannattimet. Niiden pitää olla aivan edessä, laitteen pitää olla takaa kiinni.
	10. Kiinnitä teleskooppikannattimet ja laite molemmilla ruuveilla d.
	11. Kiinnitä laitteen kierrekaapeli alustaan, älä kiristä kierteiden yli. Työnnä laite paikalleen.
	12. Tarkasta lopuksi ulosajomekanismin moitteeton toiminta.
	13. Jos laite on liian kaukana edessä tai ei lukkiudu oikeaan asentoon sisääntyöntämisen jälkeen, asentoa voidaan tarkistaa tässä vaiheessa.


	Σύνδεση
	Περιεχόμενο συσκευασίας
	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Πρώτα αφαιρέστε από τη συσκευασία όλα τα μέρη σύμφωνα με τις οδηγίες και ελέγξτε τα για τυχόν ζημιές μεταφοράς. Οι χαλασμένες συσκευές ...
	2. Λάβετε υπόψη τις διαστάσεις τοποθέτησης ανάλογα με την παραλλαγή της εγκατάστασης.
	3. Τοποθετήστε το πλαίσιο a στο εντοιχιζόμενο ντουλάπι.
	4. Ελέγξτε το τοποθετημένο πλαίσιο a με το αλφάδι. Συνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο σύνδεσης στην πρίζα. Δεν επιτρέπεται να μαγκωθεί.
	5. Μετά στερεώστε το πλαίσιο a κεντραρισμένα και μπροστά ισόπεδα με τις συμπαραδιδόμενες 4 βίδες c.
	6. Αφαιρέστε το ελατήριο e από την ασφάλεια μεταφοράς και περάστε το στο στήριγμα του ελατηρίου f, για να ενεργοποιήσετε το σύστημα εξαγωγής
	7. Τραβήξτε εντελώς έξω και τους δύο τηλεσκοπικούς βραχίονες.
	8. Τοποθετήστε την πλάκα στήριξης b με τη συσκευή στους δύο τηλεσκοπικούς βραχίονες.
	Υπόδειξη
	9. Ελέγξτε τους δύο τηλεσκοπικούς βραχίονες. Οι βραχίονες πρέπει να βρίσκονται εντελώς μπροστά, η συσκευή πρέπει πίσω να είναι γαντζωμένη.
	10. Σταθεροποιήστε τους τηλεσκοπικούς βραχίονες και τη συσκευή με τις δύο βίδες d.
	11. Συνδέστε το σπειροειδές καλώδιο της συσκευής στο πλαίσιο, μην το τεντώσετε υπερβολικά. Σπρώξτε μέσα τη συσκευή.
	12. Στη συνέχεια ελέγξτε την άψογη λειτουργία του μηχανισμού εξαγωγής.
	13. Εάν η συσκευή προεξέχει ή δεν ασφαλίζει μετά το σπρώξιμο μέσα θα πρέπει να ευθυγραμμιστεί.


	Bağlantı
	Standart ekipman
	Cihazın montajı
	1. İlk önce tüm parçaları kılavuza uygun olarak paketlerinden çıkarınız ve parçaları nakliye hasarları bakımından kontrol ediniz. Hasar görmüş cihazlar çalıştırılmamalıdır.
	2. Montaj ölçülerini montaj versiyonuna göre dikkate alınız.
	3. Şasiyi a montajın yapılacağı mobilyaya yerleştiriniz.
	4. Yerleştirilen şasiyi a su terazisi ile kontrol ediniz. Bağlantı kablosunu prize takınız. Bağlantı kablosu sıkışmamalıdır.
	5. Sonra şasiyi a merkezlenmiş ve ön tarafı bir hizada 4 vida c ile sabitleyiniz.
	6. Yayı e nakliye emniyetinden çıkarınız ve yay tutucusuna f götürerek sürgü sistemini etkinleştiriniz.
	7. Her iki teleskopik çekmeceyi tam olarak dışarı çekiniz.
	8. Taşıyıcı plakayı b cihazla birlikte teleskopik çekmecelerin üzerine oturtunuz.
	Bilgi
	9. Her iki teleskopik çekmeceyi kontrol ediniz.Teleskopik çekmeceler tamamen öne çekili durumda, cihaz da, arka bölümde, yuvalarına geçmiş bir konumda bulunmalıdır.
	10. Teleskopik elemanları ve cihazı iki vida d yardımıyla sabitleyiniz.
	11. Cihazın spiral kablosunu şasiye takınız; kabloyu çok fazla esnetmeyiniz. Cihazı içeri itiniz.
	12. Ardından, dışarı çekme mekanizmasının sorunsuz bir şekilde çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.
	13. Cihaz öne doğru taşıyorsa veya içeri sürüldükten sonra yerine oturmuyorsa, ayarlanması mümkündür.


	Подключение
	Комплектация
	Установка прибора
	1. Распакуйте все детали согласно инструкции и проверьте их на отсутствие повреждений, возникших при транспортировке. Ввод в эксплуатац...
	2. Учитывайте монтажные размеры в соответствии с вариантом установки.
	3. Шасси a вставьте в шкаф, в который устанавливается прибор.
	4. Проверьте установку шасси a при помощи уровня. Вставьте вилку соединительного провода в розетку. Следите за тем, чтобы провод не зажима...
	5. Закрепите шасси a заподлицо по центру и спереди при помощи прилагаемых 4 винтов c.
	6. Выньте пружину e из транспортного фиксатора и введите в держатель пружины f для активизации системы выдвижного механизма.
	7. Полностью вытяните выдвижные направляющие.
	8. Установите плиту-основание b вместе с прибором на выдвижные направляющие.
	Указание
	9. Проверьте обе выдвижные направляющие. Они должны быть полностью выдвинуты, задняя часть прибора должна быть закреплена.
	10. Выдвижные направляющие и прибор соедините двумя винтами d.
	11. Спиральный провод прибора подсоедините к шасси, не допуская сильного натяжения. Задвиньте прибор.
	12. Затем проверьте действие выдвижного механизма.
	13. Если прибор выступает вперед или не фиксируется после задвигания внутрь, его можно отрегулировать.


	Podłączanie
	Zakres dostawy
	Montaż urządzenia
	1. Najpierw rozpakować wszystkie części zgodnie z instrukcją i skontrolować pod kątem uszkodzeń transportowych. Uszkodzonych części nie wolno używać.
	2. Należy uwzględnić wymiary montażowe w zależności od wariantu montażu.
	3. Podstawę a umieścić w meblu do zabudowy.
	4. Ułożenie podstawy a skontrolować za pomocą poziomicy. Podłączyć przewód zasilający do gniazda. Nie może być on przytrzaśnięty.
	5. Przymocować podstawę a za pomocą 4 dołączonych śrub c, tak aby była usytuowana centralnie i przylegała z przodu.
	6. Wyjąć sprężyny e z zabezpieczenia transportowego i poprowadzić do zaczepów sprężyn f, aby uruchomić system teleskopowy.
	7. Całkowicie wyciągnąć obie szyny teleskopowe.
	8. Nasadzić płytę nośną b z urządzeniem na obie szyny teleskopowe.
	Wskazówka
	9. Skontrolować obie szyny teleskopowe. Muszą się one znajdować na samym przodzie, a urządzenie musi być zaczepione z tyłu.
	10. Za pomocą obu śrub d przymocować szyny teleskopowe do urządzenia.
	11. Przewód spiralny urządzenia podłączyć do gniazda w podstawie, nie przekręcać. Wsunąć urządzenie.
	12. Następnie sprawdzić, czy prawidłowo działa mechanika wysuwania szyn.
	13. Jeśli urządzenie wystaje lub po wsunięciu nie blokuje się, można je podregulować.


	Připojení
	Rozsah dodávky
	Instalace přístroje
	1. Nejdříve vybalte všechny součásti podle návodu a zkontrolujte, zda nedošlo při přepravě k jejich poškození. Poškozené přístroje se nesmí uvádět do provozu.
	2. V závislosti na variantě montáže zohledněte montážní rozměry.
	3. Nasaďte rám a do vestavného nábytku.
	4. Vsazený rám a zkontrolujte pomocí vodováhy. Zapojte přívodní kabel do zásuvky. Nesmí se uskřípnout.
	5. Rám a připevněte uprostřed a vepředu přiloženými 4 šrouby c, které nesmí vyčnívat.
	6. Vyjměte pružiny e z přepravní pojistky a veďte je k držáku pružin f, aby se aktivoval výsuvný systém.
	7. Zcela vytáhněte oba teleskopické výsuvy.
	8. Nosnou desku b s přístrojem nasaďte na oba teleskopické výsuvy.
	Upozornění
	9. Zkontrolujte oba teleskopické výsuvy. Musí být zcela vepředu, přístroj musí být vzadu zaháknutý.
	10. Teleskopické výsuvy a přístroj upevněte dvěma šrouby d.
	11. Spirálový kabel přístroje zapojte do rámu, nenatahujte ho příliš. Zasuňte přístroj.
	12. Poté zkontrolujte bezchybnou funkci vysouvací mechaniky.
	13. Pokud přístroj přečnívá nebo po zasunutí nezaskočí, lze jeho polohu ještě upravit.


	Pripojenie
	Rozsah dodávky
	Inštalácia prístroja
	1. Najprv vybaľte všetky súčasti podľa návodu a skontrolujte, či nedošlo pri preprave k ich poškodeniu. Poškodené prístroje sa nesmú uvádzať do prevádzky.
	2. V závislosti od variantu montáže zohľadnite montážne rozmery.
	3. Nasaďte rám a do zabudovaného nábytku.
	4. Vsadený rám a skontrolujte pomocou vodováhy. Zapojte prívodný kábel do zásuvky. Nesmie byť pricviknutý.
	5. Rám a pripevnite uprostred a vpredu priloženými 4 skrutkami c, ktoré nesmú vyčnievať.
	6. Vyberte pružiny e z prepravnej poistky a veďte ich k držiaku pružín f, aby sa aktivoval výsuvný systém.
	7. Úplne vytiahnite oba teleskopické výsuvy.
	8. Nosnú dosku b s prístrojom nasaďte na oba teleskopické výsuvy.
	Upozornenie
	9. Skontrolujte oba teleskopické výsuvy. Musia byť celkom vpredu, prístroj musí byť vzadu zaháknutý.
	10. Teleskopické výsuvy a prístroj upevnite dvoma skrutkami d.
	11. Špirálový kábel prístroja zapojte do rámu, nenaťahujte ho príliš. Zasuňte prístroj.
	12. Potom skontrolujte bezchybnú funkciu vysúvacej mechaniky.
	13. Pokiaľ prístroj prečnieva alebo po zasunutí nezaskočí, možno jeho polohu ešte upraviť.


	Priključitev
	Priloženo
	Vgradnja aparata
	1. Najprej odpakirajte vse dele po navodilih in jih preglejte, ali se med transportom niso morda poškodovali. Poškodovanih aparatov ni dovoljeno uporabljati.
	2. Upoštevajte vgradne mere glede na izvedbo vgradnje.
	3. Ogrodje a vstavite v pohištvo, kjer bo aparat vgrajen.
	4. Vstavljeno ogrodje a kontrolirajte z vodno tehtnico. Priključite priključni kabel v vtičnico. Kabel ne sme biti stisnjen.
	5. Ogrodje a na sredini in spredaj pritrdite s 4 priloženimi vijaki c in pazite na poravnavo.
	6. Vzemite vzmeti e iz transportnega varovala in ju napeljite do držala vzmeti f, da boste aktivirali izvlečni sistem.
	7. Obe teleskopski vodili izvlecite do konca.
	8. Nosilno ploščo b z aparatom namestite na obe teleskopski vodili.
	Opomba
	9. Kontrolirajte obe teleskopski vodili. Nahajati se morata povsem spredaj in aparat mora biti zadaj zapet.
	10. Teleskopski vodili in aparat pritrdite z obema vijakoma d.
	11. Spiralni kabel aparata priključite v ogrodje in pazite, da ga preveč ne raztegnete. Porinite aparat v ležišče.
	12. Nato kontrolirajte brezhibno delovanje izvlečne avtomatike.
	13. Če aparat štrli predaleč ali se po vstavljanju ne zaskoči, ga lahko prilagodite.


	Ühendamine
	Tarne komplekt
	Seadme paigaldamine
	1. Kõigepealt pakkige kõik detailid vastavalt juhendile lahti ja kontrollige, et need ei oleks transportimisel kahjustada saanud. Kahjustatud seadmeid ei tohi kasutusele võtta.
	2. Järgige paigaldusmõõte vastavalt mudelile.
	3. Asetage korpus /A integreeritava mööblieseme sisse.
	4. Kontrollige paigaldatud korpust /A loodiga. Ühendage elektrijuhe pistikupessa. Elektrijuhet ei tohi muljuda.
	5. Kinnitage korpus /A kaasasoleva 4 kruvi abil ühetasaselt nii keskelt °C kui ka eest.
	6. Eemaldage vedru e transportimispesast ja paigaldage vedrukinnitustele f. Nüüd on võimalik väljatõmbe mehhanism kasutusele võtta.
	7. Tõmmake mõlemad teleskoopsiinid lõpuni välja.
	8. Asetage kandeplaat b koos seadmega teleskoopsiinidele.
	Märkus
	9. Kontrollige mõlemat teleskoopsiini. Need peavad olema lõpuni välja tõmmatud. Seade tuleb fikseerida siini lõppu.
	10. Kinnitage teleskoopsiinid ja seade kahe d kaasasoleva kruviga.
	11. Ühendage seadme spiraalkaabel korpusega, seejuures jälgige, et seda üle ei keeraks. Lükake seade sisse.
	12. Lõpuks kontrollige, kas väljatõmbe mehhanism töötab tõrgeteta.
	13. Kui seade ulatub peale sisselükkamist üle tasapinna serva või ei fikseeru, siis on võimalik selle asendit reguleerida.


	Prijungimas
	Tiekiamas komplektas
	Prietaiso montavimas
	1. Iš pradžių pagal instrukciją išpakuokite visas dalis ir patikrinkite, ar transportuojant jos nebuvo pažeistos. Pažeistų prietaisų negalima pradėti eksploatuoti.
	2. Atsižvelkite į montuojamam modeliui skirtus montavimo matmenis.
	3. Važiuoklę a įstatykite į įmontuojamąjį baldą.
	4. Įstatytą važiuoklę a patikrinkite gulsčiuku. Jungiamąjį laidą prijunkite prie kištukinio lizdo. Jo negalima prispausti.
	5. Važiuoklę a centre ir priekyje lygiai pritvirtinkite 4 pridedamais varžtais c .
	6. Spyruoklę e išimkite iš transportavimo apsaugos ir tempkite iki spyruoklės laikiklio, f kad būtų aktyvinta ištraukimo sistema.
	7. Iki galo ištraukite abu teleskopinius bėgelius.
	8. Uždėkite atraminę plokštę b su prietaisu ant abiejų teleskopinių bėgelių.
	Pastaba
	9. Patikrinkite abu teleskopinius bėgelius. Jie turi visiškai išsitraukti, o prietaisas turi būti užsifiksavęs gale.
	10. Teleskopinius bėgelius ir prietaisą užfiksuokite abiem varžtais d .
	11. Prietaiso spiralinį kabelį prijunkite prie važiuoklės, jo nepersukite. Įstumkite prietaisą.
	12. Po to patikrinkite, ar ištraukimo mechanizmas tinkamai veikia.
	13. Jei prietaisas išsikišęs arba įstūmus neužsifiksuoja, reikia pakoreguoti jo padėtį.


	Pievienošana
	Piegādes komplekts
	Ierīces iebūvēšana
	1. Vispirms izsaiņojiet visas rokasgrāmatā norādītās detaļas un pārbaudiet, vai transportēšanas laikā tās nav bojātas. Bojātas ierīces nedrīkst lietot.
	2. Ņemiet vērā attiecīgā modeļa iebūvēšanai paredzētos izmērus.
	3. Montāžas rāmi a ievietojiet iebūvēšanai paredzētajā mēbelē.
	4. Pārbaudiet ievietoto montāžas rāmi a ar līmeņrādi. Iespraudiet pieslēguma vadu kontaktligzdā. Vadu nedrīkst iespiest.
	5. Stringri nostipriniet montāžas rāmi a vidusdaļā un priekšā ar komplektā pievienotajām 4 skrūvēm c .
	6. Izņemiet atsperi e no transportēšanas stiprinājuma un iebīdiet to atsperes turētājā, f lai aktivizētu izvilkšanas sistēmu.
	7. Pilnībā izvelciet abas teleskopiskās vadotnes.
	8. Uzlieciet pamatnes plāksni b ar ierīci uz abām teleskopiskajām vadotnēm.
	Norādījums
	9. Pārbaudiet abas teleskopiskās vadotnes. Tām jābūt priekšpusē, ierīcei jābūt nostiprinātai aizmugurē.
	10. Nostipriniet teleskopiskās vadotnes un ierīci d ar abām skrūvēm.
	11. Iestipriniet ierīces spirālveida vadu montāžas rāmī, pārmērīgi nenostiepjot to.
	12. Pārbaudiet, vai izvilkšanas mehānisms darbojas bez traucējumiem.
	13. Ja ierīci nevar iebīdīt vai pēc iebīdīšanas tā nenostiprinās, noregulējiet to.


	Підключення
	Комплект поставки
	Вбудовування приладу
	1. Спочатку, згідно з інструкцією, вийміть з упаковки всі деталі та перевірте їх на наявність пошкоджень, що могли виникнути під час транс...
	2. У залежності від варіанту слід брати до уваги монтажні габарити.
	3. Шасі a) установлення у вбудовані меблі.
	4. Установлені шасі a) перевірте за допомогою ватерпаса. Приєднайте кабель живлення до розетки, при цьому кабель не повинен затискатися.
	5. Шасі a) попереду та посередині міцно зафіксуйте за допомогою 4 гвинтів, c) що постачаються в комплекті.
	6. Вийміть пружину e) з транспортувальних кріплень та введіть у тримач для пружини f) , щоб активувати систему висувного механізму.
	7. Повністю висуньте обидва телескопічні механізми.
	8. Установіть підставку b) з приладом на обидва телескопічні механізми.
	Вказівка
	9. Перевірте обидва телескопічні механізми. Вони повинні бути повністю висунуті вперед, а прилад має бути підвішений позаду.
	10. Зафіксуйте телескопічні механізми та прилад на них d) обома гвинтами.
	11. Зафіксуйте в шасі спіральний кабель приладу, не перетягуйте його. Всуньте прилад назад.
	12. Наприкінці встановлення перевірте безвідмовність роботи системи висувного механізму.
	13. Якщо прилад висувається вперед або не фіксується при всуванні назад, систему необхідно відрегулювати.
	ù Орнату туралы нұсқаулар


	Қосу
	Жеткізу жинағы
	Құрылғыны орнату
	1. Алдымен барлық бөлшектерді нұсқаулық бойынша орамадан шығарып тасымалдау зақымдары барлығын тексеріңіз. Зақымдалған құрылғыларды і...
	2. Орнату өлшемдері орнату түріне қайрай ескеріңіз.
	3. a шассилерін кірістірідетін жиһазға орнатыңыз.
	4. a орнатылған шассиси уровеньмен тексеріңіз. Қосу сымын розеткаға салыңыз. Ол қысылмаған болуы тиіс.
	5. a шассисін ортаға және алдына дәлдеп жинақтағы 4 c бұрандасымен бекітіңіз.
	6. e серіппесін тасымалдау сақтағышынан алып f серіппе ұстағышына шығару тізімін белсендіру үшін апарыңыз.
	7. Екі телескоптық шығару механизмін толық шығарыңыз.
	8. b тіреуіш тақтасын құрылғымен екі телескоптық шығару механизміне орнатыңыз.
	Нұсқау
	9. Екі телескоптық шығару механизмін бақылау. Алдында тұруыңыз керек, құрылғы артынан ілінуі керек.
	10. Телескоптық шығару механизмдері мен құрылғыны екі d бұрандаларымен бекітіңіз.
	11. Құрылғының шиыршық кабелін шассиге салып созып жібермеңіз. Құрылғыны жылжытып кіргізіңіз.
	12. Сосын шығару механизмінің мінсіз жұмыс істеуін тексеріңіз.
	13. Құрылғы шығып тұрып салынғаннан соң тірелмесе оны дәлдеу керек.


	Konektor
	Cakupan pengiriman
	Pemasangan perangkat
	1. Lepaskan semua alat dari kemasannya sesuai petunjuk dan periksa dari kerusakan selama pengiriman terlebih dahulu. Perangkat yang rusak tidak boleh dioperasikan.
	2. Perhatikan dimensi pemasangan sesuai varian pemasangan.
	3. Pasang sasis adi mebel terintegrasi.
	4. Periksa sasis yang digunakan a dengan waterpas. Sambungkan kabel konektor ke outlet daya. Kabel tersebut tidak boleh terjepit.
	5. Kencangkan sasis adi bagian tengah dan rata ke depan dengan 4 sekrup c.
	6. Lepaskan pegas e dari pelindung transpor dan arahkan ke penahan pegas f untuk mengaktifkan sistem penarik.
	7. Tarik keluar kedua penarik teleskopik.
	8. Tempatkan pelat penopang b dengan perangkat di kedua penarik teleskopik.
	Petunjuk
	9. Periksa penarik teleskopik. Anda harus berada di depan, perangkat harus dikaitkan di belakang.
	10. Kencangkan penarik teleskopik dan perangkat dengan kedua sekrup d
	11. Sambungkan kabel spiral perangkat ke sasis, jangan diregangkan berlebihan. Geser perangkat ke dalam.
	12. Selanjutnya periksa fungsi mekanik penarik dengan benar.
	13. Jika perangkat menonjol atau tidak terkunci setelah digeser ke dalam, perangkat bisa disesuaikan.
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	CM 450 / CMP 250
	Anschluss
	Lieferumfang
	Einbau des Gerätes
	1. Zuerst alle Teile nach Anleitung auspacken und auf Transportschäden überprüfen. Beschädigte Geräte dürfen nicht in Betrieb genommen werden.
	2. Die Einbaumaße je nach Einbauvariante berücksichtigen.
	3. Das Chassis a in das Einbaumöbel einsetzen.
	4. Das eingesetzte Chassis a mit der Wasserwaage kontrollieren. Die Anschlussleitung in die Steckdose einstecken. Sie darf nicht eingeklemmt werden.
	5. Das Chassis a mittig und vorne bündig mit den beiliegenden 4 Schrauben c befestigen.
	6. Die Feder e aus der Transportsicherung entnehmen und zur Federhalterung f führen, um das Auszugssystem zu aktivieren.
	7. Beide Teleskopauszüge ganz herausziehen.
	8. Die Trägerplatte b mit dem Gerät auf die beiden Teleskopauszüge aufsetzen.
	Hinweis
	9. Beide Teleskopauszüge kontrollieren. Sie müssen sich ganz vorne befinden, das Gerät muss hinten eingehakt sein.
	10. Die Teleskopauszüge und das Gerät mit den beiden Schrauben d fixieren.
	11. Das Spiralkabel des Gerätes am Chassis einstecken, nicht überdehnen. Das Gerät hineinschieben.
	12. Anschließend die einwandfreie Funktion der Auszugsmechanik überprüfen.
	13. Steht das Gerät vor oder rastet nach dem Einschieben nicht ein, kann es justiert werden.


	Connection
	Included in delivery
	Installing the appliance
	1. First unpack all components in accordance with the instructions and then check them for transport damage. Damaged appliances must not be put into operation.
	2. Take note of the installation dimensions of the particular model.
	3. Insert the chassis a into the built-in unit.
	4. Check the inserted chassis a with a spirit level. Plug the connecting cable into the socket. It must not become trapped.
	5. Attach the chassis a centred and flush at the front using the 4 screws provided c.
	6. Remove the spring e from the transit supports, guiding it to the spring holder f in order to activate the pull-out system.
	7. Pull out the two telescopic pull-out racks fully.
	8. Place the support plate b with the appliance on the two telescopic pull-out racks.
	Note
	9. Check both telescopic pull-out racks. They must be right at the front and the appliance must be hooked in at the back.
	10. Attach the telescopic pull-out racks and the appliance with both screws d.
	11. Plug the spiral cable of the appliance into the chassis; do not overstretch it. Slide in the appliance.
	12. Then check that the pull-out mechanism functions correctly.
	13. If the appliance protrudes or does not engage after being pushed in, this can be adjusted.


	Raccordement
	Contenu de l’emballage
	Montage de l'appareil
	1. Tout d'abord, déballer tous les éléments conformément aux instructions et vérifier qu'ils ne présentent pas d'avaries de transport.. Des appareils endommagés ne doivent pas être mis en service.
	2. Tenir compte des cotes de montage en fonction de la variante de montage.
	3. Mettre le châssis a en place dans le meuble d'encastrement.
	4. Contrôler le châssis a en place à l'aide d'un niveau à bulle. Brancher la fiche dans la prise électrique. Le cordon d'alimentation ne doit pas être coincé.
	5. Fixer le châssis a à l'aide des 4 vis c en le centrant et positionnant l‘avant de manière affleurante.
	6. Retirer le ressort e de la fixation pour le transport et l’amener à la fixation de ressortf pour activer le système télescopique.
	7. Tirer entièrement les deux glissières télescopiques.
	8. Placer la plaque support b avec l'appareil sur les deux glissières télescopiques.
	Remarque
	9. Contrôler les deux glissières télescopiques. Elles doivent se trouver complètement à l'avant, l'appareil doit être accroché à l'arrière.
	10. Fixer les glissières télescopiques et l’appareil avec les deux vis d.
	11. Brancher le cordon spiralé de l'appareil sur le châssis, ne pas trop l'étirer. Pousser l'appareil.
	12. Vérifier ensuite le bon fonctionnement du mécanisme d'extraction.
	13. Si l'appareil est placé trop en avant ou s'il ne s‘enclenche pas une fois qu‘il a été poussé, il est possible d‘effectuer un réglage.


	Aansluiting
	Standaarduitvoering
	Montage van het apparaat
	1. Eerst alle onderdelen volgens de gebruiksaanwijzing uitpakken en controleren op transportschade. Beschadigde machines mogen niet in gebruik worden genomen.
	2. Neem de inbouwmaten van de desbetreffende inbouwvariant in acht.
	3. Plaats het frame a in het inbouwmeubel.
	4. Het geplaatste frame a met de waterpas controleren. De stekker van het aansluitsnoer in het stopcontact steken. Hij mag niet ingeklemd worden.
	5. Bevestig het frame a in het midden en aan de voorkant stevig met de bijgeleverde 4 schroeven c.
	6. Neem de veren e uit de transportbeveiliging en bevestig deze in de veerhouders f om het uittreksysteem te activeren.
	7. Trek de beide telescopische glijders volledig uit.
	8. Plaats de draagplaat b met het apparaat op de telescopische glijders.
	Aanwijzing
	9. Beide telescopische glijders controleren. Deze dienen zich helemaal aan de voorkant te bevinden, de machine moet van achteren een insnijding hebben.
	10. Zet de telescopische glijders en het apparaat met de beide schroeven d vast.
	11. De spiraalkabel van de machine in het frame steken, niet uitrekken. De machine in elkaar schuiven.
	12. Vervolgens controleren of het uittrekmechanisme goed functioneert.
	13. Als het apparaat uitsteekt of na het inschuiven niet vastklikt, kan de positie worden gecorrigeerd.


	Connessione
	Elementi forniti in dotazione
	Montaggio dell’apparecchio
	1. Innanzitutto disimballare tutti i componenti seguendo le istruzioni e controllare che l'apparecchio non presenti danni dovuti al trasporto. Non mettere in funzione apparecchi danneggiati.
	2. Tenere conto dell‘ingombro a seconda della variante di incasso.
	3. Inserire lo chassis a nel mobile da incasso.
	4. Controllare lo chassis inserito a con la livella a bolla d'aria. Il cavo di allacciamento deve essere inserito nella presa. Prestare attenzione a che non rimanga incastrato.
	5. Quindi fissare lo chassis a al centro e sul lato anteriore utilizzando le 4 viti c fornite in dotazione.
	6. Estrarre la molla e dalla protezione per il trasporto e inserirla nel supporto per molla f per attivare il sistema di estrazione.
	7. Estrarre completamente entrambe le guide telescopiche.
	8. Appoggiare la piastra di appoggio b con l’apparecchio su entrambe le guide telescopiche.
	Avvertenza
	9. Controllare entrambe le guide telescopiche. Devono trovarsi completamente in avanti, l'apparecchio deve essere agganciato dietro.
	10. Fissare le guide telescopiche e l’apparecchio con entrambe le viti d.
	11. Inserire il cavo a spirale dell'apparecchio nello chassis senza tirarlo troppo. Spingere dentro l'apparecchio.
	12. Infine verificare che il meccanismo telescopico funzioni correttamente.
	13. Se dopo l’inserimento l’apparecchio sporge ancora o non è incastrato, è possibile regolarlo.


	Conexión
	Material suministrado
	Montaje del aparato
	1. Sacar en primer lugar todas las piezas del embalaje tal y como se indica en las instrucciones y comprobar que no se hayan producido daños por el transporte. Los aparatos dañados no deben ponerse en funcionamiento.
	2. Tener en cuenta las dimensiones de montaje para cada tipo de montaje.
	3. Colocar el bastidor a en el mueble integrable.
	4. Comprobar la nivelación del bastidor introducido a con el nivel de burbuja. Insertar el cable de conexión en el enchufe sin que quede aprisionado.
	5. A continuación, fijar el bastidor a de forma centrada y enrasado en la parte delantera con los 4 tornillos c que se adjuntan.
	6. Retirar el resorte e del seguro para transportes y guiarlo hacia el soporte para resortes f para activar el sistema extraíble.
	7. Extender completamente los dos pies de apoyo telescópicos.
	8. Colocar la placa de soporte b con el aparato sobre los dos pies de apoyo telescópicos.
	Nota
	9. Controlar los dos pies de apoyo telescópicos. Deben encontrarse completamente hacia delante, el aparato debe estar enganchado por detrás.
	10. Fijar los pies de apoyo telescópicos y el aparato con los dos tornillos d.
	11. Insertar el cable en espiral del aparato en el bastidor sin estirarlo demasiado. Introducir el aparato.
	12. Seguidamente, comprobar que el mecanismo de extracción funcione sin problemas.
	13. Si el aparato sobresale o no encaja tras introducirlo, puede ajustarse.


	Ligação
	Equipamento standard
	Instalação do aparelho
	1. Primeiro desembale todas as peças segundo as instruções e verifique se têm danos resultantes do transporte. Os aparelhos danificados não podem ser colocados em funcionamento.
	2. Considerar as dimensões de montagem em função da variante de montagem.
	3. Encaixar o chassis a no móvel de encastrar.
	4. Verificar o chassis encaixado a com o nível de bolha de ar. Inserir o cabo de ligação na tomada. Este não pode ficar entalado.
	5. Centrar e alinhar o chassis a fixando-o com os 4 parafusos c incluídos .
	6. Retirar a mola e da proteção de transporte e colocar no suporte da mola f para ativar o sistema extensível.
	7. Estender totalmente os dois braços telescópicos.
	8. Colocar a base de suporte b com o aparelho sobre os dois braços telescópicos.
	Nota
	9. Verificar os dois braços telescópicos. Estes têm de ficar posicionados completamente à frente, o aparelho tem de estar encaixado na parte de trás.
	10. Fixar os braços telescópicos e o aparelho com os dois parafusos d.
	11. Inserir o cabo em espiral do aparelho no chassis, sem torcer demais. Empurrar o aparelho.
	12. Depois verificar o funcionamento correto do mecanismo de extensão.
	13. Se o aparelho sobressair ou não encaixar após a inserção, pode ser ajustado.


	Tilslutning
	Leveringsomfang
	Installation af apparat
	1. Pak først alle dele ud i henhold til vejledningen, og kontroller dem for transportskader. Beskadigede apparater må ikke tages i brug.
	2. Overhold indbygningsmålene afhængigt af den pågældende indbygningsmåde.
	3. Sæt rammen a ind i indbygningsskabet.
	4. Kontroller rammens a placering med et vaterpas. Stik tilslutningsledningen i stikdåsen. Den må ikke blive klemt.
	5. Fastgør rammen a flugtende i midten og foran med de 4 vedlagte skruer c.
	6. Tag fjedrene e ud af transportsikringen, og træk dem hen til fjederholderen f for at aktivere udtrækssystemet.
	7. Træk de to teleskopudtræk helt ud.
	8. Sæt bærepladen b sammen med apparatet på de to teleskopudtræk.
	Bemærk
	9. Kontroller begge teleskopudtræk. De skal være trukket helt ud, og apparatet skal være i indgreb helt bagest.
	10. Fastgør teleskopudtrækkene og apparatet med de to skruer d.
	11. Stik apparatets spiralkabel ind i rammen, det må ikke overstrækkes. Skyd apparatet ind.
	12. Kontroller derefter, at udtræksmekanikken fungerer korrekt.
	13. Hvis apparatet ikke kan skydes helt ind, eller hvis det ikke går i indgreb, kan det indjusteres.


	Anslutning
	Leveransomfång
	Montera maskinen
	1. Packa upp alla komponenter - enligt bruksanvisningen - och kontrollera ev. transportskador. Skadade enheter får aldrig tas i drift.
	2. Iakttag inbyggnadsmåtten, allt efter inbyggnadsvariant.
	3. Placera chassit a i möbeln.
	4. Kontrollera chassits inbyggnad a med vattenpasset. Sätt i kontakten i eluttaget. Kontakten får inte sitta så att den blir klämd.
	5. Fäst chassit a centrerat och i linje med möbelfronten, med de fyra bifogade 4 skruvarna c.
	6. Ta bort fjädern e ur transportsäkringen och sätt den i fjäderhållaren f för att aktivera utdragssystemet.
	7. Dra ut båda teleskoputdragen helt.
	8. Sätt hållarplattan b med enheten på de båda teleskoputdragen.
	Anvisning
	9. Kontrollera båda teleskoputdragen. De ska sitta längst ut, enheten hakas i baktill.
	10. Fäst teleskoputdragen och enheten med de båda skruvarna d.
	11. Sätt i enhetens hoprullade kabel i chassit, men tänj inte ut den för mycket. Skjut in enheten.
	12. Kontrollera sedan att utdragsmekanismen fungerar som den ska.
	13. Om enheten sticker ut eller om den inte hakar i när du skjuter in den, måste den justeras.


	Tilkobling
	Innhold i pakken
	Montering av apparatet
	1. Pakk først ut alle delene i henhold til bruksanvisningen, og sjekk at det ikke er noen transportskader. Er apparatet skadet, må det ikke tas i bruk.
	2. Pass på korrekte mål for monteringen, alt etter innbyggingsvariant.
	3. Sett chassiset a inn i innbyggingsskapet.
	4. Kontroller at chassiset a er i vater. Sett tilkoblingsledningen inn i stikkontakten. Den må ikke komme i klem.
	5. Chassiset a plasseres i midten slik at det flukter med fronten og festes med de fire skruene som følger med c.
	6. Ta fjæren e ut av transportsikringen og før den til fjærholderen f for å aktivere uttrekkssystemet.
	7. Dra begge teleskoputtrekkene helt ut.
	8. Plasser bæreplaten b med apparatet på begge teleskoputtrekkene.
	Merk
	9. Sjekk begge teleskoputtrekkene. Du må stå helt fremme, og apparatet må være festet bak.
	10. Fest teleskoputtrekkene og apparatet med begge skruene d.
	11. Stikk apparatets spiralkabel inn i chassiset uten å velte det. Skyv inn apparatet.
	12. Kontroller deretter at uttrekksmekanismen fungerer som den skal.
	13. Hvis apparatet står for langt fremme, eller hvis det ikke går i lås når det skyves inn, kan det justeres.


	Liitäntä
	Pakkauksen sisältö
	Laitteen asentaminen
	1. Pura ensin kaikki osat pakkauksesta ohjeen mukaan ja tarkasta, että laitteessa ei ole kuljetusvaurioita. Vaurioituneita laitteita ei saa ottaa käyttöön.
	2. Ota huomioon asennusmitat asennustyypistä riippuen.
	3. Aseta alusta a kiinteään kalusteeseen.
	4. Tarkasta paikalleen asennettu alusta a vesivaa'an avulla. Liitä liitäntäjohto pistorasiaan. Se ei saa jäädä puristuksiin.
	5. Kiinnitä sen jälkeen alusta a keskellä ja edessä tukevasti oheisilla 4 ruuvilla c.
	6. Ota jouset e pois kuljetusvarmistimesta ja ohjaa ne jousen pidikkeeseen f kannatinjärjestelmän aktivoimiseksi.
	7. Vedä molemmat teleskooppikannattimet kokonaan ulos.
	8. Aseta kannatinlevy b laitteen kanssa molemmille teleskooppikannattimille.
	Huomautus
	9. Tarkasta molemmat teleskooppikannattimet. Niiden pitää olla aivan edessä, laitteen pitää olla takaa kiinni.
	10. Kiinnitä teleskooppikannattimet ja laite molemmilla ruuveilla d.
	11. Kiinnitä laitteen kierrekaapeli alustaan, älä kiristä kierteiden yli. Työnnä laite paikalleen.
	12. Tarkasta lopuksi ulosajomekanismin moitteeton toiminta.
	13. Jos laite on liian kaukana edessä tai ei lukkiudu oikeaan asentoon sisääntyöntämisen jälkeen, asentoa voidaan tarkistaa tässä vaiheessa.


	Σύνδεση
	Περιεχόμενο συσκευασίας
	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Πρώτα αφαιρέστε από τη συσκευασία όλα τα μέρη σύμφωνα με τις οδηγίες και ελέγξτε τα για τυχόν ζημιές μεταφοράς. Οι χαλασμένες συσκευές ...
	2. Λάβετε υπόψη τις διαστάσεις τοποθέτησης ανάλογα με την παραλλαγή της εγκατάστασης.
	3. Τοποθετήστε το πλαίσιο a στο εντοιχιζόμενο ντουλάπι.
	4. Ελέγξτε το τοποθετημένο πλαίσιο a με το αλφάδι. Συνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο σύνδεσης στην πρίζα. Δεν επιτρέπεται να μαγκωθεί.
	5. Μετά στερεώστε το πλαίσιο a κεντραρισμένα και μπροστά ισόπεδα με τις συμπαραδιδόμενες 4 βίδες c.
	6. Αφαιρέστε το ελατήριο e από την ασφάλεια μεταφοράς και περάστε το στο στήριγμα του ελατηρίου f, για να ενεργοποιήσετε το σύστημα εξαγωγής
	7. Τραβήξτε εντελώς έξω και τους δύο τηλεσκοπικούς βραχίονες.
	8. Τοποθετήστε την πλάκα στήριξης b με τη συσκευή στους δύο τηλεσκοπικούς βραχίονες.
	Υπόδειξη
	9. Ελέγξτε τους δύο τηλεσκοπικούς βραχίονες. Οι βραχίονες πρέπει να βρίσκονται εντελώς μπροστά, η συσκευή πρέπει πίσω να είναι γαντζωμένη.
	10. Σταθεροποιήστε τους τηλεσκοπικούς βραχίονες και τη συσκευή με τις δύο βίδες d.
	11. Συνδέστε το σπειροειδές καλώδιο της συσκευής στο πλαίσιο, μην το τεντώσετε υπερβολικά. Σπρώξτε μέσα τη συσκευή.
	12. Στη συνέχεια ελέγξτε την άψογη λειτουργία του μηχανισμού εξαγωγής.
	13. Εάν η συσκευή προεξέχει ή δεν ασφαλίζει μετά το σπρώξιμο μέσα θα πρέπει να ευθυγραμμιστεί.


	Bağlantı
	Standart ekipman
	Cihazın montajı
	1. İlk önce tüm parçaları kılavuza uygun olarak paketlerinden çıkarınız ve parçaları nakliye hasarları bakımından kontrol ediniz. Hasar görmüş cihazlar çalıştırılmamalıdır.
	2. Montaj ölçülerini montaj versiyonuna göre dikkate alınız.
	3. Şasiyi a montajın yapılacağı mobilyaya yerleştiriniz.
	4. Yerleştirilen şasiyi a su terazisi ile kontrol ediniz. Bağlantı kablosunu prize takınız. Bağlantı kablosu sıkışmamalıdır.
	5. Sonra şasiyi a merkezlenmiş ve ön tarafı bir hizada 4 vida c ile sabitleyiniz.
	6. Yayı e nakliye emniyetinden çıkarınız ve yay tutucusuna f götürerek sürgü sistemini etkinleştiriniz.
	7. Her iki teleskopik çekmeceyi tam olarak dışarı çekiniz.
	8. Taşıyıcı plakayı b cihazla birlikte teleskopik çekmecelerin üzerine oturtunuz.
	Bilgi
	9. Her iki teleskopik çekmeceyi kontrol ediniz.Teleskopik çekmeceler tamamen öne çekili durumda, cihaz da, arka bölümde, yuvalarına geçmiş bir konumda bulunmalıdır.
	10. Teleskopik elemanları ve cihazı iki vida d yardımıyla sabitleyiniz.
	11. Cihazın spiral kablosunu şasiye takınız; kabloyu çok fazla esnetmeyiniz. Cihazı içeri itiniz.
	12. Ardından, dışarı çekme mekanizmasının sorunsuz bir şekilde çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.
	13. Cihaz öne doğru taşıyorsa veya içeri sürüldükten sonra yerine oturmuyorsa, ayarlanması mümkündür.


	Подключение
	Комплектация
	Установка прибора
	1. Распакуйте все детали согласно инструкции и проверьте их на отсутствие повреждений, возникших при транспортировке. Ввод в эксплуатац...
	2. Учитывайте монтажные размеры в соответствии с вариантом установки.
	3. Шасси a вставьте в шкаф, в который устанавливается прибор.
	4. Проверьте установку шасси a при помощи уровня. Вставьте вилку соединительного провода в розетку. Следите за тем, чтобы провод не зажима...
	5. Закрепите шасси a заподлицо по центру и спереди при помощи прилагаемых 4 винтов c.
	6. Выньте пружину e из транспортного фиксатора и введите в держатель пружины f для активизации системы выдвижного механизма.
	7. Полностью вытяните выдвижные направляющие.
	8. Установите плиту-основание b вместе с прибором на выдвижные направляющие.
	Указание
	9. Проверьте обе выдвижные направляющие. Они должны быть полностью выдвинуты, задняя часть прибора должна быть закреплена.
	10. Выдвижные направляющие и прибор соедините двумя винтами d.
	11. Спиральный провод прибора подсоедините к шасси, не допуская сильного натяжения. Задвиньте прибор.
	12. Затем проверьте действие выдвижного механизма.
	13. Если прибор выступает вперед или не фиксируется после задвигания внутрь, его можно отрегулировать.


	Podłączanie
	Zakres dostawy
	Montaż urządzenia
	1. Najpierw rozpakować wszystkie części zgodnie z instrukcją i skontrolować pod kątem uszkodzeń transportowych. Uszkodzonych części nie wolno używać.
	2. Należy uwzględnić wymiary montażowe w zależności od wariantu montażu.
	3. Podstawę a umieścić w meblu do zabudowy.
	4. Ułożenie podstawy a skontrolować za pomocą poziomicy. Podłączyć przewód zasilający do gniazda. Nie może być on przytrzaśnięty.
	5. Przymocować podstawę a za pomocą 4 dołączonych śrub c, tak aby była usytuowana centralnie i przylegała z przodu.
	6. Wyjąć sprężyny e z zabezpieczenia transportowego i poprowadzić do zaczepów sprężyn f, aby uruchomić system teleskopowy.
	7. Całkowicie wyciągnąć obie szyny teleskopowe.
	8. Nasadzić płytę nośną b z urządzeniem na obie szyny teleskopowe.
	Wskazówka
	9. Skontrolować obie szyny teleskopowe. Muszą się one znajdować na samym przodzie, a urządzenie musi być zaczepione z tyłu.
	10. Za pomocą obu śrub d przymocować szyny teleskopowe do urządzenia.
	11. Przewód spiralny urządzenia podłączyć do gniazda w podstawie, nie przekręcać. Wsunąć urządzenie.
	12. Następnie sprawdzić, czy prawidłowo działa mechanika wysuwania szyn.
	13. Jeśli urządzenie wystaje lub po wsunięciu nie blokuje się, można je podregulować.


	Připojení
	Rozsah dodávky
	Instalace přístroje
	1. Nejdříve vybalte všechny součásti podle návodu a zkontrolujte, zda nedošlo při přepravě k jejich poškození. Poškozené přístroje se nesmí uvádět do provozu.
	2. V závislosti na variantě montáže zohledněte montážní rozměry.
	3. Nasaďte rám a do vestavného nábytku.
	4. Vsazený rám a zkontrolujte pomocí vodováhy. Zapojte přívodní kabel do zásuvky. Nesmí se uskřípnout.
	5. Rám a připevněte uprostřed a vepředu přiloženými 4 šrouby c, které nesmí vyčnívat.
	6. Vyjměte pružiny e z přepravní pojistky a veďte je k držáku pružin f, aby se aktivoval výsuvný systém.
	7. Zcela vytáhněte oba teleskopické výsuvy.
	8. Nosnou desku b s přístrojem nasaďte na oba teleskopické výsuvy.
	Upozornění
	9. Zkontrolujte oba teleskopické výsuvy. Musí být zcela vepředu, přístroj musí být vzadu zaháknutý.
	10. Teleskopické výsuvy a přístroj upevněte dvěma šrouby d.
	11. Spirálový kabel přístroje zapojte do rámu, nenatahujte ho příliš. Zasuňte přístroj.
	12. Poté zkontrolujte bezchybnou funkci vysouvací mechaniky.
	13. Pokud přístroj přečnívá nebo po zasunutí nezaskočí, lze jeho polohu ještě upravit.


	Pripojenie
	Rozsah dodávky
	Inštalácia prístroja
	1. Najprv vybaľte všetky súčasti podľa návodu a skontrolujte, či nedošlo pri preprave k ich poškodeniu. Poškodené prístroje sa nesmú uvádzať do prevádzky.
	2. V závislosti od variantu montáže zohľadnite montážne rozmery.
	3. Nasaďte rám a do zabudovaného nábytku.
	4. Vsadený rám a skontrolujte pomocou vodováhy. Zapojte prívodný kábel do zásuvky. Nesmie byť pricviknutý.
	5. Rám a pripevnite uprostred a vpredu priloženými 4 skrutkami c, ktoré nesmú vyčnievať.
	6. Vyberte pružiny e z prepravnej poistky a veďte ich k držiaku pružín f, aby sa aktivoval výsuvný systém.
	7. Úplne vytiahnite oba teleskopické výsuvy.
	8. Nosnú dosku b s prístrojom nasaďte na oba teleskopické výsuvy.
	Upozornenie
	9. Skontrolujte oba teleskopické výsuvy. Musia byť celkom vpredu, prístroj musí byť vzadu zaháknutý.
	10. Teleskopické výsuvy a prístroj upevnite dvoma skrutkami d.
	11. Špirálový kábel prístroja zapojte do rámu, nenaťahujte ho príliš. Zasuňte prístroj.
	12. Potom skontrolujte bezchybnú funkciu vysúvacej mechaniky.
	13. Pokiaľ prístroj prečnieva alebo po zasunutí nezaskočí, možno jeho polohu ešte upraviť.


	Priključitev
	Priloženo
	Vgradnja aparata
	1. Najprej odpakirajte vse dele po navodilih in jih preglejte, ali se med transportom niso morda poškodovali. Poškodovanih aparatov ni dovoljeno uporabljati.
	2. Upoštevajte vgradne mere glede na izvedbo vgradnje.
	3. Ogrodje a vstavite v pohištvo, kjer bo aparat vgrajen.
	4. Vstavljeno ogrodje a kontrolirajte z vodno tehtnico. Priključite priključni kabel v vtičnico. Kabel ne sme biti stisnjen.
	5. Ogrodje a na sredini in spredaj pritrdite s 4 priloženimi vijaki c in pazite na poravnavo.
	6. Vzemite vzmeti e iz transportnega varovala in ju napeljite do držala vzmeti f, da boste aktivirali izvlečni sistem.
	7. Obe teleskopski vodili izvlecite do konca.
	8. Nosilno ploščo b z aparatom namestite na obe teleskopski vodili.
	Opomba
	9. Kontrolirajte obe teleskopski vodili. Nahajati se morata povsem spredaj in aparat mora biti zadaj zapet.
	10. Teleskopski vodili in aparat pritrdite z obema vijakoma d.
	11. Spiralni kabel aparata priključite v ogrodje in pazite, da ga preveč ne raztegnete. Porinite aparat v ležišče.
	12. Nato kontrolirajte brezhibno delovanje izvlečne avtomatike.
	13. Če aparat štrli predaleč ali se po vstavljanju ne zaskoči, ga lahko prilagodite.


	Ühendamine
	Tarne komplekt
	Seadme paigaldamine
	1. Kõigepealt pakkige kõik detailid vastavalt juhendile lahti ja kontrollige, et need ei oleks transportimisel kahjustada saanud. Kahjustatud seadmeid ei tohi kasutusele võtta.
	2. Järgige paigaldusmõõte vastavalt mudelile.
	3. Asetage korpus /A integreeritava mööblieseme sisse.
	4. Kontrollige paigaldatud korpust /A loodiga. Ühendage elektrijuhe pistikupessa. Elektrijuhet ei tohi muljuda.
	5. Kinnitage korpus /A kaasasoleva 4 kruvi abil ühetasaselt nii keskelt °C kui ka eest.
	6. Eemaldage vedru e transportimispesast ja paigaldage vedrukinnitustele f. Nüüd on võimalik väljatõmbe mehhanism kasutusele võtta.
	7. Tõmmake mõlemad teleskoopsiinid lõpuni välja.
	8. Asetage kandeplaat b koos seadmega teleskoopsiinidele.
	Märkus
	9. Kontrollige mõlemat teleskoopsiini. Need peavad olema lõpuni välja tõmmatud. Seade tuleb fikseerida siini lõppu.
	10. Kinnitage teleskoopsiinid ja seade kahe d kaasasoleva kruviga.
	11. Ühendage seadme spiraalkaabel korpusega, seejuures jälgige, et seda üle ei keeraks. Lükake seade sisse.
	12. Lõpuks kontrollige, kas väljatõmbe mehhanism töötab tõrgeteta.
	13. Kui seade ulatub peale sisselükkamist üle tasapinna serva või ei fikseeru, siis on võimalik selle asendit reguleerida.


	Prijungimas
	Tiekiamas komplektas
	Prietaiso montavimas
	1. Iš pradžių pagal instrukciją išpakuokite visas dalis ir patikrinkite, ar transportuojant jos nebuvo pažeistos. Pažeistų prietaisų negalima pradėti eksploatuoti.
	2. Atsižvelkite į montuojamam modeliui skirtus montavimo matmenis.
	3. Važiuoklę a įstatykite į įmontuojamąjį baldą.
	4. Įstatytą važiuoklę a patikrinkite gulsčiuku. Jungiamąjį laidą prijunkite prie kištukinio lizdo. Jo negalima prispausti.
	5. Važiuoklę a centre ir priekyje lygiai pritvirtinkite 4 pridedamais varžtais c .
	6. Spyruoklę e išimkite iš transportavimo apsaugos ir tempkite iki spyruoklės laikiklio, f kad būtų aktyvinta ištraukimo sistema.
	7. Iki galo ištraukite abu teleskopinius bėgelius.
	8. Uždėkite atraminę plokštę b su prietaisu ant abiejų teleskopinių bėgelių.
	Pastaba
	9. Patikrinkite abu teleskopinius bėgelius. Jie turi visiškai išsitraukti, o prietaisas turi būti užsifiksavęs gale.
	10. Teleskopinius bėgelius ir prietaisą užfiksuokite abiem varžtais d .
	11. Prietaiso spiralinį kabelį prijunkite prie važiuoklės, jo nepersukite. Įstumkite prietaisą.
	12. Po to patikrinkite, ar ištraukimo mechanizmas tinkamai veikia.
	13. Jei prietaisas išsikišęs arba įstūmus neužsifiksuoja, reikia pakoreguoti jo padėtį.


	Pievienošana
	Piegādes komplekts
	Ierīces iebūvēšana
	1. Vispirms izsaiņojiet visas rokasgrāmatā norādītās detaļas un pārbaudiet, vai transportēšanas laikā tās nav bojātas. Bojātas ierīces nedrīkst lietot.
	2. Ņemiet vērā attiecīgā modeļa iebūvēšanai paredzētos izmērus.
	3. Montāžas rāmi a ievietojiet iebūvēšanai paredzētajā mēbelē.
	4. Pārbaudiet ievietoto montāžas rāmi a ar līmeņrādi. Iespraudiet pieslēguma vadu kontaktligzdā. Vadu nedrīkst iespiest.
	5. Stringri nostipriniet montāžas rāmi a vidusdaļā un priekšā ar komplektā pievienotajām 4 skrūvēm c .
	6. Izņemiet atsperi e no transportēšanas stiprinājuma un iebīdiet to atsperes turētājā, f lai aktivizētu izvilkšanas sistēmu.
	7. Pilnībā izvelciet abas teleskopiskās vadotnes.
	8. Uzlieciet pamatnes plāksni b ar ierīci uz abām teleskopiskajām vadotnēm.
	Norādījums
	9. Pārbaudiet abas teleskopiskās vadotnes. Tām jābūt priekšpusē, ierīcei jābūt nostiprinātai aizmugurē.
	10. Nostipriniet teleskopiskās vadotnes un ierīci d ar abām skrūvēm.
	11. Iestipriniet ierīces spirālveida vadu montāžas rāmī, pārmērīgi nenostiepjot to.
	12. Pārbaudiet, vai izvilkšanas mehānisms darbojas bez traucējumiem.
	13. Ja ierīci nevar iebīdīt vai pēc iebīdīšanas tā nenostiprinās, noregulējiet to.


	Підключення
	Комплект поставки
	Вбудовування приладу
	1. Спочатку, згідно з інструкцією, вийміть з упаковки всі деталі та перевірте їх на наявність пошкоджень, що могли виникнути під час транс...
	2. У залежності від варіанту слід брати до уваги монтажні габарити.
	3. Шасі a) установлення у вбудовані меблі.
	4. Установлені шасі a) перевірте за допомогою ватерпаса. Приєднайте кабель живлення до розетки, при цьому кабель не повинен затискатися.
	5. Шасі a) попереду та посередині міцно зафіксуйте за допомогою 4 гвинтів, c) що постачаються в комплекті.
	6. Вийміть пружину e) з транспортувальних кріплень та введіть у тримач для пружини f) , щоб активувати систему висувного механізму.
	7. Повністю висуньте обидва телескопічні механізми.
	8. Установіть підставку b) з приладом на обидва телескопічні механізми.
	Вказівка
	9. Перевірте обидва телескопічні механізми. Вони повинні бути повністю висунуті вперед, а прилад має бути підвішений позаду.
	10. Зафіксуйте телескопічні механізми та прилад на них d) обома гвинтами.
	11. Зафіксуйте в шасі спіральний кабель приладу, не перетягуйте його. Всуньте прилад назад.
	12. Наприкінці встановлення перевірте безвідмовність роботи системи висувного механізму.
	13. Якщо прилад висувається вперед або не фіксується при всуванні назад, систему необхідно відрегулювати.
	ù Орнату туралы нұсқаулар


	Қосу
	Жеткізу жинағы
	Құрылғыны орнату
	1. Алдымен барлық бөлшектерді нұсқаулық бойынша орамадан шығарып тасымалдау зақымдары барлығын тексеріңіз. Зақымдалған құрылғыларды і...
	2. Орнату өлшемдері орнату түріне қайрай ескеріңіз.
	3. a шассилерін кірістірідетін жиһазға орнатыңыз.
	4. a орнатылған шассиси уровеньмен тексеріңіз. Қосу сымын розеткаға салыңыз. Ол қысылмаған болуы тиіс.
	5. a шассисін ортаға және алдына дәлдеп жинақтағы 4 c бұрандасымен бекітіңіз.
	6. e серіппесін тасымалдау сақтағышынан алып f серіппе ұстағышына шығару тізімін белсендіру үшін апарыңыз.
	7. Екі телескоптық шығару механизмін толық шығарыңыз.
	8. b тіреуіш тақтасын құрылғымен екі телескоптық шығару механизміне орнатыңыз.
	Нұсқау
	9. Екі телескоптық шығару механизмін бақылау. Алдында тұруыңыз керек, құрылғы артынан ілінуі керек.
	10. Телескоптық шығару механизмдері мен құрылғыны екі d бұрандаларымен бекітіңіз.
	11. Құрылғының шиыршық кабелін шассиге салып созып жібермеңіз. Құрылғыны жылжытып кіргізіңіз.
	12. Сосын шығару механизмінің мінсіз жұмыс істеуін тексеріңіз.
	13. Құрылғы шығып тұрып салынғаннан соң тірелмесе оны дәлдеу керек.


	Konektor
	Cakupan pengiriman
	Pemasangan perangkat
	1. Lepaskan semua alat dari kemasannya sesuai petunjuk dan periksa dari kerusakan selama pengiriman terlebih dahulu. Perangkat yang rusak tidak boleh dioperasikan.
	2. Perhatikan dimensi pemasangan sesuai varian pemasangan.
	3. Pasang sasis adi mebel terintegrasi.
	4. Periksa sasis yang digunakan a dengan waterpas. Sambungkan kabel konektor ke outlet daya. Kabel tersebut tidak boleh terjepit.
	5. Kencangkan sasis adi bagian tengah dan rata ke depan dengan 4 sekrup c.
	6. Lepaskan pegas e dari pelindung transpor dan arahkan ke penahan pegas f untuk mengaktifkan sistem penarik.
	7. Tarik keluar kedua penarik teleskopik.
	8. Tempatkan pelat penopang b dengan perangkat di kedua penarik teleskopik.
	Petunjuk
	9. Periksa penarik teleskopik. Anda harus berada di depan, perangkat harus dikaitkan di belakang.
	10. Kencangkan penarik teleskopik dan perangkat dengan kedua sekrup d
	11. Sambungkan kabel spiral perangkat ke sasis, jangan diregangkan berlebihan. Geser perangkat ke dalam.
	12. Selanjutnya periksa fungsi mekanik penarik dengan benar.
	13. Jika perangkat menonjol atau tidak terkunci setelah digeser ke dalam, perangkat bisa disesuaikan.
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